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A X X . század negyedik, eszten­

dejére v irad tunk .
Az elm últ év háborúság  eszten­

deje v o lt: szelet vetett, v ihart ara­
tott ; tehát nagy  rem énységgel és 
várakozással köszöntjük az újat, 
hogy adjon zaklato tt nem zetünk­
nek nyugodalm at, veritékes m un­
kánkra áldást.

Ha ez az első három  év a továb­
biak képét viseli, úgy  ez a század 
aligha az nem  lesz, a m inek  jóso l­
ták : a társadalm i és állam i rendet 
átalakító világforradalom  korszaka, 
m elynek vörös zászlait m ár Petőfi 
próféta-lelke látta d iadal­
masan lengeni.

A nnyi bizonyos, hogy  
az em beriség keresztutra 
é r t : a régiről uj csapásra 
kell á tvándoro ln ia . Refor­
m okat sürget, v á rm indenk i, 
gazdag és s z e g é n y ; tehát 
nagy esem ények  Íródnak 
majd a jövendő lapjaira.

Bárhová tek in tü n k  is, 
azt látjuk, hogy bom lik az 
ősi rend, szakad a régi 
hám. Forradalom ban é lünk  
m i nd nyáj an , m agya ro k , 
ném etek, francziák, kis 
népekés nagy  nációk, észak 
kelet, nyugat és dél.

Hol és hogyan  tör ki 
ez a dübörgő  v u lk án  ; öb­
lös torkába visszaírni 1-e a 
k iokádott láva és ham u, 
vagy pedig uj H ercu lánu- 
mot és P om pejit csinál a 
mai czivilizáczió egy ré ­
széből, ki tu d n á  m egm on­
dani ?

Csak egy  bizonyos, az, 
hogy készü lnünk  kell m in ­
den eshetőségre.

K é s z ü ln ü n k  azza l, h o g y  
m e g e rő s ítjü k  m a g u n k a t  az

egym áshoz való szeleteiben, önzet­
lenséggel és áldozatkészséggel ta ­
p in tunk  a kor tátongó  sebeire : 
készülnünk azzal, hogy fölvértezzük 
m agunkat a nemzeti h agyom ányok­
kal, mert csak az a haladás, az a 
rend  nincs hom okra építve, a niely 
a nm lt gyökerein  nő fel.

Különösen szükséges ez ná lunk , 
a k iknek  m űveltsége az ásatag 
hajdankor zordonan fenséges hom á­
lyába nyú lik  s igy le lk ű n k b e  évezre­
dek Írták be a jog  és igazság, szóval, 
a szabadság és szeretet parancsait, 
a mik a m agyar jellem re az em beri­
ség. a lovagiasság m egkülönböz- 
tetőn nem es zom anczát vonták.

l . lp p e r t  I.nJoH
(Szövege a 4-ik oldalon).

Bele kell m élyednünk  m inden 
más n épeknél dicsőbb m últúnkba, 
nem azért, hogy visszaforduljunk, 
hanem  azért, hogy abból m indazt, 
a mi fajunknak kiválósága, m eg­
m entsük  a jövendő számára.

Lehetnek népek , és vannak  is, 
a k iknek  m ég m indig feledniük 
kell valam it barbárkoruk  hagyo ­
m ányaiból, m ert ezeknek az em lé­
keit kö rü lö ttük  m ég m indig nem  
porlasztotta el az id ő ; ellenben  
n ek ü n k  csak em lékeznünk  lehet, 
mert nyom ainkat Babylontól ach inai 
falig, a fekete tengertől A quilejáig, 
K iovtól Pusztaszerig s a 67-iki 
fátyolig m űveltség, azaz bölcseség, 

nagylelkűség és m éltányos­
ság jelzi.

A ki hű  a m agyarság 
hagyom ányaihoz, hű  az 
em beriség egyetem es, m in­
denk it boldogító tö rek v é­
seihez. Éppen ezért m ind ­
nyájan , a k i k  m a g y a r o k ­
n a k , é r e z z ü k  és v a l l j u k  
m a g u n k a t ,  el ne feled­
kezzünk em lékezni rég iek­
ről s ne csak k irá ly u n k ­
nak , d e  a  le g s z e g é n y e b b ­
n e k  is  csak ősi e rénye­
inkben  legyen bizodalm a !

Hz m entett m eg a m ú lt­
ban, ez vezérel ki a jelen  
forgatagából a közelgő szebb 
jövendő boldogabb vilá­
gába ; m ert ez a nép anny i 
ezer év hányódásai között 
nem csak m egbünhőd te  a 
m ú lta t és a jövendő t, ha­
nem  ebez k iváltság -levele t 
is szerzett m agának  nagy  
m últjának  érdem eiből.

E b b e n  a tu d a tb a n  b iza ­
lo m m a l k ö s z ö n tjü k  ez t az 
u j e s z te n d ő t is, a m e ly  ta lá n  
sz ű k  m e s g y é jé n  sz in té n  
n e m  h o z h a t  m e g  m in d e n t, 
d e  le g a lá b b  k ö z e le b b  v isz
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a m egváltáshoz a fegyveres békétől 
s ennek  m inden  nyom orúságától.

Ezért az időért epedezünk mi 
vendéglősök  i s ; éppen ezért mi 
vendéglősök legyünk  legbuzgóbb 
m unkása i m indannak , a mi a só­
várgo tt szebb jövendő záloga : a 
m agyar szellem nek, nemzeti hagyo­
m án y o k n ak , m ert ezek az igazi em ­
berség forrásai, azé az em berségé, 
a m ely igazságával és szeretetével 
eloszlatója lesz a ko r viszásságainak. 
kárhozatos k inövéseinek .

H ogy a m egváltás hajnala mi­
előbb ránk  viradjon. serényked je­
nek a vendéglősök  is a nem zeti 
m u n k áb an , hogy  m ajdan ne csak 
ö rvendhessenek  a küzde lem  g y ü ­
m ölcsének, hanem  jó lélekkel m ond­
hassák : jussunk  is van hozzá, m ert 
v erítékünk  öm lött érette !

Ebben a rem ényben  nem  hiába 
k ív án u n k  e lap tisztelt o lvasóinak 
bo ldog  uj e sz te n d ő t!

S ö r - ip a r u n k . Szent, István koroná­
jának birodalmában összesen 95 serfőzde van, 
a melyből 78 Magyarországra, 17 pedig 
Horvát-Szlavon-országra esik. Az összes ter­
melés 1,316.493 hektoliterre rúgott az 1902- 
1903. évi időszakban. Ebből a legtöbbet ter­
melt Dréher Antal, 302,302 hit. azután a 
részvényserfőzde, 215.280 hitért. A vidékiek J 
közül a legnagyobb termelő a pozsonyi Stein | 
testvérek 28.100 hlierrel. Az összes 1.316.493 ' 
hl. termék után a söradó 5,479.630 kor., a 
söradó-pótlék 11,929.553 kor. 66 fillér, a mi 
együtt — 17,409.183 kor. 66 Hl. adóössze­
get képez. Ebből a legnagyobb adófizető 
Dréher Antal 4,256.891 k. 96 fillérrel, aztán ! 
a részvény-serfőzde 3,037.628 kor. 16 fillér­
rel. Ily roppant megterheltetés mellett hogy 
virágozhatnék fel a hazai sörtermelés, hogy 
küzdhetné le az osztrák versenyt s hogy lát­
hatná el a népet olcsó sörrel, hogv ez ne 
legyen kénytelen a mérgekből pancsolt pá­
linkára fanyalodni. Itt az ideje, hogy adó­
zási rendszerünk reformáltassék olyképpen, 
hogy abból eltűnjenek a nép egészséges táp- j 
lálkozását lehetetlenitő terhek.

A szeretet nevében.
— Szózat az asztaltársaságokhoz. —

Most, hogy a karácsonyi hetek fölszit- 
ják bennünk a felebaráti szeretet kötelesség­
érzetét, nem árt gondolkodnunk arról, vájjon 
jól, a czélnak megfelelőn teljesitjük-e az 
emberség parancsait?

Erről akarnám elmondani néz.eteimet 
éppen a .Vendéglősök Lapjáu-ba.n, mert 
az asztaltársaságok figyelmét óhajtom föl­
kelteni javaslatom iránt s igy alkalmasabb 
közlönyt erre nem találhatok, mert jótékony­
ságot gyakorló, derék asztaltársaságaink a 
vendégíőkben székelnek, ez a lap pedig 
minden vendéglőbe járó, a közönségtől is 
szívesen olvasott újság, tehát félig-meddig 
az asztaltársaságok orgánumának is tekinhetö.

Asztaltársaságaink jellemző alakulások 
korunk humánus gondolkozására. Mert az 
Ínség nagy, hát szükséges, hogy mindenkor 
eleget tegyünk a felebaráti szeretet köve­
telményeinek s mulatozásaink között se 
feledkezzünk meg a szükölködökröl. A 
kellemeset a jóval párosítják asztaltársasá­

gaink s a mikor most télviz idején, napról 
napra olvassuk, hogy ez és ez a társaság 
hány gyermeket ruházott föl, megindultan 
ismerjük el, hogy a mai nemzedék nem olyan 
szívtelen, mint a milyennek látszik: a rideg 
külső meleg szivet takar.

Hát éu, a ki több ilyen társaság ré­
szese vagyok, igen sokszor könyekre lágyul­
tam. a mikor szegény, toprongyos gyerme­
keket örvendezni láttam meleg gúnyáiknak 
s eszembe jutott, hogy hányán voltak asztal- 
társaim között, a. kik nem fölös filléreiket, 
hanem a maguknak is szükségeseket áldoz- j 
ták, hogy segítsenek enyhíteni a gyermekek 
nyomorát.

A gyermek nemcsak azért áldása az 
életnek, mert ennek jövője; hanem azért is, 
mert mosolya, könnye a legfásultabb szivet 
is meghatja

Éppen ezért elgondolkoztam, hogy le­
szünk-e velük olyan jót, a milyent akarunk, 
úgy, a hogy tesszük.

Nem arról akarok szólani, hogy a mi 
ünnepélyes ruhaosztogatásunkkal az értel­
mesebb és érzékenyebb gyermekeket talán 
meg is alázzuk, mert hát nagyon is érez- j 
tétjük velük, hogy ők nyomorultak, mi pedig j 
könyörületesek vagyunk.

Szóvá tették ezt mások, vitatkoztak 
erről elegen, én egyébre irányítom a figyelmet.

Megfigyelésem és tapasztalataim van 
nak arról, hogy akadnak szemérmetlen szü­
lök, a kik nincsenek rászorulva, mégis igy 
látják el gyermekeiket. Tapasztaltain azt is. 
hogy nem egy szülő roszlelkiiségböl. talán 
nyomorúságból eladja, vagy elzálogosítja 
gyermeke könyörületadta ruháját.

Ezek a szomorú tapasztalatok arra a 
gondolatra bírtak, hogy asztaltársaságaink 
másképpen, áldásosabban gyakorol hat mik 
jótékonyságukat.

Azt is elmondom, hogyan vélem ezl. 
Az asztaltársaságok ne vegyenek ruhát, 
hanem összegyűlt pénzüket kamatozókig töké 
sitsék a szegény gyerm ekek javára.

Az igy felhalmozódó tökéből aztán 
neveltessenek föl elhagyott gyerm ekeket, 
vagy szegény ós több gyermekű szülőktől 
egyet, egyet.

E végből a főváros közelében olcsó, 
egészséges helyen alapítsunk nevelő-inté­
zetet, vagy a inig ezt megtehetnek, jó  csa­
ládoknál helyezzük el gyerm ekeinket 
s képezzük ki gyámoltjainkat szorgalmas, 
müveit iparosokká, kereskedőkké, nemesen 
érző polgárokká.

Így sem ölelhetünk keblünkre minden 
nyomorgó gyermeket, de a hányat, anyagi 
tehetségünk szerint, fölkarolhatunk, azokkal 
igazán jót teszünk, a mi kihat egész éle­
tükre  s hasznára válik az egész nemzetnek,

Felhívom tehát az asztaltársaságokat, 
tegyék magukévá ezt az eszmét, jussanak 
közös megállapodásra s hamarosan egész 
kis sereget képeznek az asztaltársaságok 
gyermekei, a kik virágai lesznek a nemzet­
nek s ápolói a polgár-erénynek.

Szent czél, lelkesítő feladat ez s a mi 
fő, egy kis akarattal, egyetértéssel könnyen 
valósítható.

Éppen ezért felhívom a szépért, jóért 
buzgó „Kátsa-faniiliát", a melynek magam 
is tagja vagyok, karolja föl az eszmét s 
tegyen lépéseket arra nézve, hogy a tervhez 
valamennyi asztaltársaság hozzájáruljon. 
Hívja össze az asztaltársaságokat közös 
értekezletre, a mely aztán megállapítaná a 
kivitel részletes módozatait.

Boldog leszek, ha szózatom viszhangra 
talál s szerencsésnek érzem magam, ha a 
megvalósítás munkájában részt vehetek.

Hazafias üdvözlettel:
Ihász György.

N e m e s  in d í t v á n y ,  a székes-fővá­
ros gyüléstermében régen hallottunk oly nagy 
fontosságú, népünkre humánusabb indítványt, 
mint a minővel Wodiáner Arthur állott » 
közgyűlés elé. Ez az indítvány hittel és re 
ménynyel tölt el bennünket, mert bizonysága 
annak, hogy az igazság eszméinek előhb- 
utóbb diadalmaskodniok kell. Örömmel üdvö­
zöljük az indítványt, mert a mit czéloz. azt 
a mi lapunk már régóta és szakadatlanul 

, sürgeti a vendéglősök es a szegény nép 
érdekében. Wodiáner Arthur ugyanis arra 
hívta föl a közgyűlést, hogy Írjon föl a tör­
vényhozáshoz a pálinka-mérések vasárnap' 
zárva tartása végett. Indítványát a pálinka- 
ivás ijesztő növekedésével okolta meg. Hogy 
a pálinka-méreg mennyire telíti a nép vérét, 
mutatja az, hogy Budapesten már 1898 bán 
is 56.400 hektoliter pálinkát fogyasztottak el, 
1900-ban pedig már 60.122 hektolitert ittak 
meg ; tehát ekkor a fővárosban minden lé- 

i lekre 8 3 liter spiritusz jutott. Kétségbeejtön 
j horribilis mennyiség ez, a mi megokolná 
, teszi a legerélyesebb intézkedés gyors foga­

natosítását. Elvárjuk a városatyáktól, hogy 
az indítványt egyhangúlag s a legerélyesebben 
magukévá teszik s igy elégtételt szolgáltatnak 
llaross Gábor megdicsőíill szellemének, a ki 
a vasárnapi munkaszünetet a páiinka-méré- 

! sekre ki akarta terjeszteni : de a kapzsiság 
erőszakával szemben nemes szándékát meg 
nem valósithiitta. Wodiáner Arthur indítvá­
nya mindenképpen időszerű, a minek a bizony­
sága az is, hogy maguk a pálinkamérő-segé- 
dek is mozgalmat indítottak, hogy üzleteik 
vasárnap és a törvényes munkaszüneti napo­
kon zárva tartassanak : mert a súlyos, pihe­
nés nélkül való munka miatt physikailag 
kimerülnek, szellemileg pedig a kortól elma­
radnak. Reméljük, hogy a törvényhozás meg 

' érti a kor szellemét s hogy a magyar népet 
í megmentse az elsatnyulástől. mielőbb ki­

mondja a pálinka-mérések zárva tartását s 
egyéb kívánatos korlátozásokról is gondos- 

; kodik.

A kávéliázak zenéje.
A kávéházi élet nálunk nemcsak a leg­

magasabb színvonalú, hanem sajátságosán 
is fejlődött. Kávéházaink kényelem és pompa 
tekintetében nemcsak pazarul festenek, hanem 
oly berendezésüek, hogy első tekintetre meg 
mutatják, hogy rendeltetésük nem annyira * 
(lőzsöltetés, mint inkább bizonyos szellemi 
szükségletek olcsó és rendes kielégítése.

Ez az oka. hogy kávéházainkban föl 
van halmozva a világsajtó minden érdeme 
sebb orgánuma, sőt nem egyben könyvtár is 
áll a közönség rendelkezésére.

Ha megfigyeljük kávéházaink életét, 
úgy örömmel láthatjuk, hogy azokban reggel 
töl estig a látogatók többsége olvasmányokba 
van merülve, sokan jegyeznek s csak a ki­
sebb rész foglalkozik játékkal ; szeszes ita­
lok mellett, ülőket pedig alig láthatni-

Este megváltozik a kávéházak képe. 
Az olvasók helyét zenében gyönyörködök 
foglalják el, hölgyek és urak, a kiket min­
den kávéházban művészi karok szórakoz­
tatnak.

Kevés város van a világon, ahol annyi 
helyen volna jó zene hallható, mint nálunk ; 
de a közönség finomult ízlése meg is köve­
teli ezt.

A művelődés minden igaz barátja 
örvendeni tud annak, hogy kávéházaink nyil­
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vános olvasóés hangverseny-termeknek tekint­
hetők s igy a közönség szórakozása tudásá­
nak fokozódásával s ízlésének iiemesbiilésé- 
vel jár. Mindenki óhajtja, hogy kávéházi 
életünk ebben az irányban fejlődjék tovább, 
jól lehet, kétségtelen, hogy ez tetemes költ­
ségekkel jár. Ez azonban nem baj, mert 
hiszen ezekkel a költségekkel kávésaink 
számolnak, s hogy ezek a költségek meg­
vannak és meglehetnek, teszik azt, hogy a 
kávéházak elszaporodását népünk szellemi 
életére veszedelemnek nem tekinthetjük.

Hogy ez igy van, mutatja az, hogy az 
egymás nyakára növő kávéhazak éppen ezen 
a téren versenyeznek egymással. Mindegyik 
arra törekszik, hogy mentöl több lappal és 
mentül jobb zenével kedveskedjék vendé­
geinek.

Így történt, hogy a zenészek honorá­
riuma felszökött, szerződtetésük feltételei 
bonyolultabbá valtak s a fokozódó verseny 
nyomása alatt néha oly fogások is fordulnak 
elő, a melyek nem helyeselhetek a kávésok 
érdeki ben.

Ezekre a viszásságokra éppen lapunk­
ban figyelmeztetett dr. Víg Viktor, ez a 
kiváló jogász. Ali tehát nem helyeseltük s 
most sem mentjük a túlkapásokat, ámde 
azért ez nem szolgálhat okúi arra, hogy az 
előforduló incidensek alkalmából érdemes 
zenészeket és kávésokat gyűlölködve hur- 
czoljanak meg, a mint ez legutóbb a „Ktraiy“- 
és az , Elité'-kávéház eseteben történt.

Nem helyeselhetjük, hogy e miatt 
némely lap ellenszenvet akart gerjeszteni 
derek eziganyaink iránt; s hogy egy ik kávés 
kegyét megnyerje, a másikat méltatlanul 
gyanúsította.

Ez nem az az út, a melyen a közjónak 
hasznáih ttunk.

Mi csak örvendeni tudunk annak, ha 
kávéhazaink zenészeinket jól megfizethetik, 
mert mindenki jól tudja, hogy a nemzeti 
szellem terjedésének mily nagy szolgalatot 
tesznek czigányaiuk, a kik a külföldön is 
előkelő helyet hódítottak a magyar zenének.

Mi teiiat óhajtjuk, hogy czigányaiuk itt­
hon is mentői töboet kereshessenek, hogy 
vegkép kiszorítsak a íSekranimelcket es egyeb 
kapelleket, a melyek a német szó es nemet 
érzés terjesztői. Erre semmi szükségünk Bu­
dapesten, a hol meg mindig ápolásra szorul 
a magyar szellem palántája.

Kívánjuk, hogy a kávésok egymás kö­
zötti versenyükben ue lépjék túl az üzleti 
t is z te s sé g  halárait; kívánjuk, hogy zeneszó­
ink becsületesen feleljenek meg a magukra 
vállalt kölelezettsegeknek; de viszont a ká­
vésok is úgy viselkedjenek, hogy ennek az 
ideges, loboanékony népnek ne legyen oka 
szerzi des-szegési e ragadtatni magút.

Ez az igaz. Ha az elmondottakat ká­
vésaink belátják s egymás iránt méltányosán, 
zenészeinkkel szemben tapintatosan járnák 
el, úgy nem fordulunk elő a minapihoz ha­
sonló sajnálatos iuezideusek.

K arácsonyfa.
Hock János a pinezérek között. — A szentet ün­

nepe Lippcrlnél, s az 0. U. P. E -ben. —

Az isteni szeretet közénk szállásának 
emlékezete évről évre fölmelegiti a sziveket s 
évről-evre busásnbban gyümölcsözik.

A szeretet fája, ez az örökzöld fenyő ág. 
a melyen kigyulnak a felebaráti szeretet apró 
Liigjoi, a mikor kihalt és terméketlen a ter­
mészet, akkor terem gyümölcsöket, hogy 
táplálja a nyomorgókat s árnyékával feiüditse 
áléit bitünket és reményeinket.

Örömteljes meghatottsággal írjuk ezeket 
a sorokat, mert arról adhatunk számot, hogy 
a mi szakmánk emberei a felebaráti szeretet 
gyakorlásában nem maradnak el a társada­
lom többi osztályaitól.

I'inezerck és vendéglősök fillérenkint

egyre tetemesebb összeget gyűjtenek össze, 
hogy a kis Jézus nevében mentői több gyer­
meknek szerezhessenek örömet, bcplántálva 
sziveikbe az emberekhez való bizodalmát és 
jóakaratot.

Több szép ünnepély tanúi voltunk a 
karácsony hetében, ezek között, mind fényre 
mind jelentőségre, kimagaslott a „Budapesti 
Pinczer-egylet" karácsonyi estélye, a melyen 
46 szegény pinezér- és vendéglős család 
gyermekét látták el csinos, jó meleg téli 
gúnyával, a mi körülbelül L800 koronába 
került.

Az ünnepély látogatottsága, a jótéte­
ményre fordított összeg s főleg az a körül­
mény, hogy az ünnepélyt közreműködésére 
méltóm'k találta oly kiváló férfiú, mint Hock 
János, mindennél jobban bizonyítja azt. hogy 
a magyar pinezérségnek ez az egyesülete 
megtalálta azt az utat, a mely sikerre vezet 
s a pinezérkarnak megszerzi a közérdeklődést 
és az elismerést.

A „Budapesti Pinczér-egylet* gyermek­
felruházó, karácsonyfa ünnepe deczember 
‘21 én délután 4 óra or kezdődött az egye­
sület díszes helyiségében.

A nagy teremben hatalmas, gyönyörűn 
ékesített, sok száz lángtól csillogó kará­
csonyfa ál ott. E körül csoportosultak sugárzó 
arczczal a felöltöztetett gyermekek, a vendé­
gek, köztük igen sok hölgy.

Kevéssel 4 óra után lelkes éljenzés 
között lépett a terembe Hock János, fogadva 
az egyesület vezetőségétől.

Miltrovátz Adolf elnök üdvözölte az 
illustris vendéget, majd vázolta a nap jelen­
tőségét, az üdvözítő mindent átható szerete- 
tét, a mely a súlyos munkában törődő pin- 
ezérek szivét is fölmagasztositja, a testvéri 
szeri t-t gyakorlására serkentvén őket. A 
pinezérek az élet nehéz gondjai között sem 
feledik azokat a kartársaikat, a kik a sors 
csapásai alatt roskadoznak és Ínséget szen­
vednek. Egész éven át összerakosgatják fil­
léreiket, hogy ártatlan gyermekeiket meg­
mentsék a tel hidegétől s igy bizonyságot 
tegyenek arról, hogy a magyar pinczerség 
nemcsak hangoztatja, hanem teljesiti is a 
kartarsi érzület és az emberség parancsait

Szívből fakadó éljen fogadta az elnök 
szavait, majd mély, várakozásteljes csöndben 
minden szem Hock Jánosra szegült

Hock János képviselő ekkor a világos­
ságot és meleget sugárzó karácsonyfa mellé 
állott, megkezdette nagy hatású beszedet

Igen tisztelt uraim és hölgyeim ! Az én 
élethivatásom teszi kötelességemmé, hogy én 
embertársaim között a szeretet eszméit hir­
dessem.

Mindennek, a mi e földön él és lehel, 
az a czélja, hogy szeressen. A szeretet heve 
lükteti sziveinket, szeretet a vágyódásunk; 
ámde a szeretet gyümölcstelen virág, ha tet­
tekben nem nyilvánul.

Gyakorolnunk kell a szeretet parancsait, 
együtt kell ereznünk, segítenünk kell egy­
másnak, különben hasonlatosak leszünk a 
fához, a mely hasznos gyümölcsöt nem terem, 
kivágattunk és a tűzre vettetik. Cselekednünk 
kell felebarátainkkal azt, a mit mi is óhaj­
tunk és kívánunk, hogy ők velünk szentben 
cselekedjenek, azaz érezzük társaink segítő 
kezét, ha ránk szakadnak földi életünk nyo­
morúságai

Őt tehát nemcsak hivatásának köteles­
sége hozta ide, hanem a szive is, mert ebben 
a társaságiéin a termékeny szeretet müvében 
gyönyörködhetik.

Nagy és szép alkalom ez, mert mai 
napság. a mikor mindnyájunk keze vér s a 
mindennapi kenyérért való küzdelcmt ; a 
mikor az élet gondjaitól fásultak, kérgi e . a 
szivek, ri.kaság, ha fölmelegszünk az gy- 
máshoz való vonzódásban.

Imádságunkat ezzel a szavakkal 'zd- 
jük : „Mi atyánk!" Ezzel valljuk, hog.\ • al-

nyájan testvérek, ugyanegy atyának a gyer­
mekei vagyunk. Ámde, fájdalom, ritkán érzünk 
és cselekszünk testvérekül ; csak ezekben • 
napokban, Urunk, Megváltónk eljövetelének 
idején engesztelődik föl a szivünk az ő vég 
télén szeretetétől.”

Így fűzte tovább hévtől izzó gondola­
tait a nagynevű orator az otthonról, a csa­
ládról, a gyermekekről, a mik az ember 
boldogságát alkothatják.

A szeretet, a mely a nyomor könyeit 
letörli s az ártatlan gyermekarezra mosolyt 
dérit — úgy mond — nem az, a mely hival­
kodva cselekszik, hogy jóságának fitogtatásá- 
val uzsorakamatot vegyen a társadalomtól; 
hanem az a szeretet igaz és áldásos, a mely 
úgy cselekszik, hogy nem tudja a bal kéz, 
mit tett a jobb.

Ha ilyen szeretet lakoznék bennünk — 
folytatta fejtegetését — ha mindenki csak 
annyit áldozna a felebaráti szeretet oltárán, 
a mennyivel magát és övéit meg nem jövi- 
diti, úgy nem lenne nyomor közöttünk, bús 
elhagyottságban nem éheznének az özvegyek 
és árvák

Majd két példát mondott el.
Egy gazdagl isméi őse hívta meg, hogy 

megtekintse azt a szobrot, a melyet 50U0 
forintért egyik jeles művészünktől vásárolt. A 
szobor a nyomort jelképezte s igazán remek 
volt, hatásában megindító.

A nélkülözésektől lesoványodott, fájda­
lomtól fölmagasztosult nő, igazi , Máter do- 
lorosa'’ volt a szobor beszédes alakja; ámde 
bármennyire meghatott is a művészi alkotás, 
csakhamar magamhoz tértem és igy szóltam :

„Valóban remek, megindító alkotás ez 
s jól cselekedtél, hogy ezt a felebaráti kö- 
nyörületre indító művet megszerezted ; ámde 
nem gondolod-e, hogy mennyivel több jót 
tettél volna, ha ezt a művet látva, az árát 
kiosztottad volna a nyomorgók között, a kik­
nek kőbe vésett panasza, rimánkodása ez a 
szobor’*.

A nyomorultak szenvedése megindító, 
de megindulásunk csak úgy válik üdvössé­
günkre. ha — mindent mellőzve — sietünk 
szenvedéseik enyhítésére.

És ha igy gondolkodunk, a legszegé­
nyebb is sok jót tehet a nap minden órájá­
ban ; mert a jótét cselekedeteihez nem mindig 
szükséges pénz. Idézi erre nézve Tolsztoj Leó, 
az evangéliumi szeretet modern apostolának 
az esetét. Az utezán menve, egy rongyos 
koldust látott, a mint esengőn fordult a járó­
kelőkhöz. Rögtön zsebébe nyúlt, hogy ala­
mizsnát adjon a szerencsétlennek, de észre­
vette, hogy nincs nála pénz. A rongyos em­
berhez lépett s mentegetőzve szólt: „Test­
vérem, segíteni akartam rajtad ; de — bocsáss 
meg — nem tudok, mert nincsen pénzem I”

Könyek tódultak a koldus szemeibe. 
Tolsztoj felé nyújtotta reszkető kezét. „Segí­
tettél, mindenkinél jobban segítettél rajtam, 
hiszen testvérednek neveztél. Testvéred én, az 
utszéli. megvetett testi, lelki roncs I Köszönöm, 
ezzel fölemeltél s szavad, valahányszor meg­
csendül lelkemben, a boldogság melegét ger­
jeszti ernyedő szivembe 1“

Nem annyira az, a mit, hanem az, 
hogyan tesszük a jót, mértéke a mi jótéte­
ményünknek. Ezért üdvözli ezt az egyesüle­
tet, az itt összegyűlt közönséget, a mely ezt 
az igazságot megértette s e szerint gyako­
rolja a felcbaráti szeretetet.

Értsétek meg ezt ti is — szólt a gyer­
mekekhez fordulva — s ennek a mai ünnep­
nek a képe ne homályosodjék el szivetekben 
soha s a mai élvezett jókat egykor azzal há­
láljátok vissza, hogy a mit veletek ma cse­
lekedtek, ti is ugyanezt cselekedjetek mások­
kal : szerencsétlen ember, nyomorgó vy érmék 
mellett csukott marokkal ne menjetek el soha ; 
mert a mint e fa gyertyácskái semmivé 
ég íek, akként pusztulunk el mi is s nem 
marad utánunk más, csak szeretetünk emléke
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Körülbelül ezek a gondolatok és képek 
alkották Hock János beszédének tartalmát, a 
melyekből ő oly művészi kereket formált s 
annyi hévvel és ékességgel adott elő, hogy a 
hallgatóságot a könnyekig meghatotta.

Mittrovátz Adolf mondott köszönetét 
ezután a szónoknak, hogy a pinezéreket 
megjelenésével kitüntette s remek, mély gon­
dolatokkal gazdag beszédével az ünnepélyt 
erkölcsi hatásában társadalmi eseménynyé 
avatta. Köszönetét mondott még az adako­
zóknak, a megjelenteknek s ezzel az ünnepély 
véget ért.

A karácsonyfáról szétosztották a gyer­
mekek között a süteményeket és gyümölcsö­
ket, majd több elaggott, nyomorgó pinezér- 
nek is adtak segélyt, mire szétoszlottak a 
látogatók, kialudtak a karácsonyfa mécsesei, 
hogy fényük örökké ragyogjon azok szivében, 
a kik e feledhetetlenül szép ünnepély meg-
illetődött szemtanúi voltak.* **

Lippert Lajos vendéglőjében is szép ünne­
pélyt rendezett a házigazda asztaltársasága. 

Az előkelő társaságban megjelent dr.
Jlíorzsóuyf Károly, a kerület országgyűlési 
képviselője, dr. Somogyi Lajos ügyvéd pedig 
megható beszédet intézett a társasághoz, és 
a felruházott gyermekekhez, a kiket a nemes- 
szivü házigazda meg is vacsoráztatott.

* **
Ehm János éttermében szintén volt 

felruházó karácsonyfa-ünnep.
Egész csapat gyermeket ruháztak föl a 

törzsvendégek s a házigazda könyörületes 
jószívűségéből.

A boldog kicsinyeket meg is vendégel­
ték, a társaság pedig emelkedett hangulatban 
sokáig maradt együtt, éltetve E/ük Jánost, i
az igaz emberbarátot.* **

Az O. M. P. E. meleghangú meghívó­
val december 2‘2-ének délutáni négy órájára 
hívta össze tagjait.

A szép ünnepen számos elszegényedett 
kartársunk gyermekét látták el téli ruhával a 
tagok könyörületes adományaiból.

Az ünnepi beszédet Ólmosi József mon­
dotta, szeretetre és összetartásra buzdítva a 
pinezéreket.

Az ünnepélyt a kör helyiségében este 
9 órakor társasvacsora fejezte be, a melyen 
több felköszöntői mondottak az (). M. P. E. 
felvirágzására

Lippert Lajos.
— Képünkhöz. —

Ismert és tisztelt közöttünk ez a név. 
Társunk volt az uttörés munkájában s tár­
sunk a tovább építés fáradalmaiban.

Azok közül való, a kik iparunkkal nem­
csak kenyerüket keresték, hanem ambiczióju- 
kat is szolgálták. Lippert Lajos, mint ven­
déglős, a magas színvonalú, modern szak­
emberek elsői közé tartozik s ha Budapest 
vendéglőinek fejlettsége meglepi az idegent, 
ahban érdemes része van Lippert Lajos pél­
dájának is.

Meg is becsüljük őt ezért, sőt a nagy 
társadalomban is kiváló tiszteletben részesül, 
a mit az is bizonyít, hogy a közbizalom a 
VII. kerületből, a vendéglősök közül, legutóbb 
őt juttatta a városatyák sorába, az „Artézia" 
elnökévé, az erzsébetvárosi népbank igazga­
tósági s az erzsébetvárosi bank r. t. választ­
mányi tagjává választotta.

Csöndes, zajtalan, de szakadatlan mun­
kássággal szerezte meg ezt magának s kér­
kedés nélkül folyton tett és áldozott, hogy 
elismerést, dicsőséget szerezzen a magyarság 
ipari tudásának.

A nélkül, hogy dobra ütötte volna, 
majdnem minden külföldi kiállításon részt 
vett s szakács-művészete, kitűnő borai min­
denütt elnyerték számára a pálmát Így tün­
tették ki a spanyol lovag-renddel, az olasz 
koronás kereszttel, a becsület-renddel s az 
angol grand prix-vel.

Nem hiába ékesíti mellét két katonai 
érem is, jó harezos ő, a ki diadal nélkül 
sohasem végzi a viadalt.

Kívánjuk is, hogy iparunk javára még 
sok babért arathasson, ragyogó nevet hagyva 
szeretett családjára.

Oly férfiú, mint ő, a ki el van telve a 
leggyöngédebb műveszet,a zene szeretetétől; a 
ki bensőséggel szolgálja egyháza ügyeit, csak 
nemes tulajdonokkal ékeskedhetik s környe 
zetében, gyermekei lelkében is az erények 
legszebb virágait fakaszthatja.

Mert igy van ; mert családja méltó rá, 
ez az ő boldogsága és büszkessége.

Boldogsága, mert hitvese, ez a nemes 
keblű hölgy, a magyar nő szeretetének gyön­
gédségével melengeti, növeli ezeket a virágo- . 
kát: gondját, jóságát megosztva gyermekeivel, 
a fáradalmakat derék férjével, hogy ennek 
homlokáról letörölje a veriléket s derűt 
árasszon küzdelmes életére.

Büszkeségünk nekünk, szaktársainak is, 
a kik nagyobb családját képezzük s most, a 
mikor hasznos működésére emlékezve, hom­
lokára tiszteletünkből koszorút fonunk, hogy ' 
példás élete ifjaink vezérlője legyen, őszinte ■ 
szívből óhajtjuk, hogy még sokáig munkál 
Íródhasson közöttünk a közjó hasznára.

Magyarul beszéljünk!
Ilony hódról a következő sorokat kap 

tűk Karácsonyi Jánostól, az erdélyi pin- 
czeegylct ismert képviselőjétől:

Kedves /húsz barátom!
Mindig figyelemmel olvasott, b. szak­

lapod f. hó 20-iki szamában olvastam dr. 
/íoós (iábor kér. akad. tanai- ur közlemé­
nyét a magyarosodásra vonatkozólag.

Indítványát, hogy a vendéglősök füg­
gesszenek ki táblát helyiségeikben: „lehető­
leg kérjük magyarul beszélni!1' felirattal, nem 
helyeslem, mert ezélra nem vezetne s a 
vendéglősök anyagi károsodásával járna, 
ellenben a pinezérekre vonatkozó kívánalmát 
érvényesitendönek tartom.

Egv esetet mondok el. a mely velem ! 
e hó 2tí-án történt meg egy törzsgyökeres ' 
magyar városban.

Estve ti órakor érkeztem meg egyik 
vidéki előkelő szállodába. A kocsiról leszálva. 
a szobapinezér német szóvá/ fogadott, (pedig 
olyan jó erdélyi Makkai Zsiga-féle képem 
van), mire én magyarul kértem egy szobát.

Bementem az étterembe vacsorázni, ismét 
csak német szóvá/ köszöntöttek, de én 
magyarul kértem az étlapot. Jött a boriin s 
szintén német szóvá/ kérdezte, hogy bort 
vagy sört parancsolok ?

Kedves szerkesztő barátom 1 A magya­
rosítás terén első sorban is a pinezérek igen 
hathatósan müködthetnének.

A belépő vendéget köszöntsék magyarúl, 
ha az illető németül felel, csak akkor vegyék 
elő a sutból a német nyelvet.

Tessék b. lapodban a pinezér urakat 
erre felhívni! A vendéglős, szállodás és kávés 
urakat is föl lehetne kérni, hogy csakis azon

utazóknál rendeljék meg szükségleteiket 
„a k ik  magyarul tesznek a jánlatott

Hazafias üdvözlettel, híved 
Karácsonyi János. 

Helyeseljük s megszivlelésre ajánljuk 
Karácsonyi felhívását; ámbár pironkodva 
tesszük, hogy még mindig akadnak pinezérek, 
a kiket erre a hazafias kötelességre figyel­
meztetnünk kell.

A szállodásoktól, vendéglősöktől és kávé­
soktól pedig elvárjuk, hogy az ilyen maguk­
ról megfeledkező pinezéreket szigorúan tanít­
sák meg, hogy mivel tartoznak a magyar­
ságnak Magyarországon 1

Gyorsfényképek.
Tóth J ó z se f.

A „Bika“, mint a fél-has erő és bátor­
ság jelképe, különös tiszteletben állott a 
régi korban.

Az egyptomiak templomukba vitték, 
hogy a véghetlen hatalmú Teremtő eleven 
képe legyen ; a görög tudomány csillagokból 
az égre irta a nevét s kultusza annyira 
ment, hogy maga Jupiter is. a mikor a földre 
szállott asszony-hóditásra, hát bikának öltö­
zött, igaz ugyan, hogy, okos ravaszsággal, 
az arany esőről sem feledkezett meg.

Hiába, gyöngéje a szebbik nemnek, 
hogy az erő és az arany imponál neki.

Különben a „Bika11 Uebreczeuben is 
tiszteletnek örvend, sőt. Budapesten is, a 
mióta Tóth József a Lónyay-utczai „Bika“ 
vendéglőse.

Ezt Tóth József három dolognak 
köszönheti, még pedig: először igaz magyar 
szellemének, másodszor jó borának s har­
madszor, de tulajdonképpen, a. feleségének

A szép asszony virág a háznál, a jó 
asszony nap: a virág gyönyörködtet, a nap 
melegít s áldást fakaszt. Tóth Józsefnek 
tehát nagy a gyönyörűsége, mert igen szép 
asszony a felesége: azután pedig nagy az 
áldás rajta, mert jó asszony a felesége.

Már most, a ki magyar lélek tüzénél 
óhajt melegedni, jó bortól akar bút feledni, 
szép asszonyban gyönyörködni, jótól tanulni, 
az Budapesten elmegy s menjen is Tóth 
József Lónyay-utczai „Bika“-vendéglöjébe s 
ott meggyőződik arról, hogy csakugyan három 
a magyar igazság: igaz lélek, jó bor és 
szép asszony-feleség.

D ökker F eren cz,
Vasmegye szülötte. Atyja néptanító volt, 
bizalmas barátja Széli Kálmánnak.

Áldott emlékű atyjától örökölte a köte­
lesség-tudást és a hazaszeretetei Atyjá­
nak iiálas kegyeletből, élő emléket emelt. — 
Ugyanis ö indítványozta, hogy szegény 

j néptanítók Budapesten tanuló gyermekeit 
lássák el a vendéglősök élelemmel. Az ö 
asztalánál évek óta 5—6 taniló-íin eszik.

Ez a körülmény elég betekintést ad az 
ö szivvilágába, a melyben minden áldozatra 
kész emberszerctet lakozik.

Különben igazi mintája a fáradhatlan 
és előrelátó, takarékos embernek.

Érdekes és tanulságos, hogy szegény 
sorsból hogy küzdötte föl magát székesfő­
városunk egyik legnagyobb szállodásává, az 
európai hírű „London* népszerű bérlőjévé.

Már gyerckészszel hordotta a követ 
jövendőjének épületéhez, azért lett ez szilárd 
és hatalmas.

Mint borfiu és pinezér gyűjtötte a pénzt 
s ha volt egy kis összege, azon bort vásárolt, 
úgy, hogy a mikor önálló lett, már néhány 
ezer hektó készlete volt budafoki pinezéjébeu.

Ö tehát mint kezdő sem volt kénytelen 
uzsorás kereskedők puncsaira szorulni, a mi 
aztán minden időkre megállapította üzletei 
jó hírét és látogatottságát.

Ha valaki, úgy ö megérdemelte sze­
rencséjét s büszkén mondhatja e l : mindent 
magamnak köszönhetek: vagyont és becsületet.
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T ársas reggelik .
A „Budapesti Szállodások Ven­

déglősök és Korcsmárosok Ipartársulata" 
minden pénteken társas reggelit tart. 
A legközelebbi reggeliket a következő 
helyeken tartja.

1904. .lanuár H-flii : Gundfll JállOS elnök 
ni' .István fölierczeg" szállodájában, V., 
Akademia-utcza.

1904. Január 15-én: özv. K nmer 
Ferenczne „Virágcsokor" vendéglőjében, V. 
Józsel-ter 1.

K Ü L Ö N F É L É K .
E lje g y z é s . (Szatmári Stefánia urhől- 

gyet eljegyezte W ergless Lajos, a vendég­
lősök körében is előnyösen ismert bádogos- 
mester, villamossági, viz-, és gáz-vezetéki 
szerelő. Áldás legyen kötendő frigyükön.

A K lü ck -csa lA d  gyAnza. A Gliick 
és Stadler-esaládot mély szomorúság érte: 
(Hűek Erős és neje. Stadler  M áriáim é 
kedves kis leánykája, Itóxsiku, 7 éves korá­
ban elhunyt. Temetése deezembír 20-án volt 
a kerepesi-uti temető halottasházából, a 
hol szülői, testvérei : Frigyes, Marianne és 
liöxsike, a nagyszülők és tisztelőik könyezve 
állták körül a letört virágszál ravatalát. 
A gyászszertartást Horváth Sándor ág. ev. 
lelkész végezte, magasröptű beszéddel vigasz­
talva a megszomorodott családot, mire a 
gyászolók meghatottan kisérték el a kis 
halottat a családi sírboltba. Legyen édes a 
nyugodalma !

E ln é m u lt  h e g e d ű . Gyásza volt 
Kalocsa községének. Kedvelt és becsült prí­
másuk, a művészi ihletű ltadics Imre, 30 
éves korában meghalt. Mestere volt a hege­
dűnek, a magyar dalnak, a ki e mellett ne­
mes tulajdonságéival is rászolgált a közön­
ség gyászára. Halála mély szomorúságba bo-

A b ú s u ló k  é s  r o s s z k e d v ű e k  
f ig y e lm é b e !  Mindenki a ki bús kedélyű, 
a kit az anyósa gyötör, a kinek nincs házi 
engedélye tíz órán tű! a korcsmában időz­
hetni stb., hozassa meg Mnróthi János jeles 
irötársunk „Derűs képek* czimü könyvét, 
attól menten földeriil a lelke. Tizenkét pom­
pás humorral megírt történet van egybe­
gyűjtve ebben a könyvben, mely szép kiál­
lításban épp most jelent meg. Jólélekkel 
ajánljuk a könyvkedvelöknek. Fgy koroná­
ért bérmentve megküldi a Pázniáneiim-vál- 
lalat (Budapest Vili. Mária-uicza 11.)

RISTAIY SZT. LUKÁCSFÜRDOI 
l ie g y ifo ir a s  

Á S V Á N Y V Í Z

Q TB G Y U L A  *
m ű e s z te r g á ly o s

VII , C sányi o teza  12. (Király-u. sarok.) (
Elefántcsont bllliárd-golyó, d ák ó  ós , 
k á v é h á z i já té k s z e re k , te k e p á ly a  , 
b á b u k , v a la m in t llgnum-sanctum- 

golyók készítője.

J a v í t á s o k  leg ju tá n y o sa b b  ár-  
sz á m itá s  m e lle tt  e lfogad ta tn ak

Á rjeg y zék  in g y en  ós b é rm e n tv e .

ritotta családját s az egész közönség őszinte 
részvéttel kisérte kora sírjába. Legyen ál­
dott emlékezete 1

A k ö n y ö r ü le te s  s z iv e k h e z . Egy
pinezér-társunkat súlyos csapás érte, a leg­
borzasztóbb, a mi embert érhet. Élte leg- 

! szebb idejében elvesztette szeinevilágát s igy 
a lehetőségét annak, hogy magát és család- 

; ját munkájából eltarthassa. Most, a végső 
nyomorban, botegen sinlödik s el kell pusz­
tulnia, ha a kartársi szeretet segítségére 
nem siet. Kérve kérjük tehát a nemesszivii 
kartársakat, hogy ki a mennyire teheti, 
könyörüljön meg sorsüldözött pályatársunk­
ról. Minden fillér nagy jótétemény. A kegyes 
adományok a „Budapesti Pinczéregylet“-be 
küldendők, a mely átadja és elszámolja 
lapunkban a segélyeket!

K it ü n t e t e t t  v e n d é g lő s . Fejér 
Endre, a dobsinai városi vendéglő és a jég 
bailangi telep bérlőjét szép kitüntetés érte. 
A borsódmegyei vendéglősök, kávésok egye­
sülete ugyanis nemrég tartott közgyűlésén 
Fejért a vendéglős és kávésipar terén szer­
vezett érdemeiért örökös tiszteletbeli tag­
já vá  választotta. E kitüntetéshez mi is 
őszintén gratulálunk, mert érdemes embert 
ért, a ki a magyar vendéglős-iparnak nemcsak 
az országban, hanem annak határain túl is 
jó hírnevet szerzett, különösen a jégbarlangi 
telepen levő szállodájával, melyet jó kony­
hájával, előzékenységével a Eelvidék első 
rangú étkező helyévé emelt. Fürdő és üdülő 
helyeink sokszor szidalmazott és drága ven­
déglőinek tulajdonosai és bérlői bízvást pél­
dát vehetnének a kitűnő vendéglőstől.

A „ K e n tr y -  C lu h “ . A nagyhírű 
Hubert J. F. pozsonyi ezég kitűnő pezsgői 
egyre szélesebb körben hódítanak tért. kü­
lönösen a páratlan minőségű ,,C?entrr-C7i/ö“ 
mint sűrűbben foglal helyet a legelőkelőbb 
asztalokon. Köztudomású, hogy a budapesti 
tanonczkiállitáson felséges királyunk is 
„Gentry-Clubl‘ pezsgőt ivott s annak jósá­
gáról elismerőleg nyilatkozott Huberték előtt.

N Y IL T -T ÉR .

Köszönet nyilvánítás.
Mindazoknak, a kik forrón szeretetett, 

feledhetlen kis Rózsiim  leányunk elhunyta al­
kalmával mérhetetlen fájdalmunkat részvétükkel 
enyhítették; megjelenésükkel, koszorúk küldésével 
vagy vigasztaló soraikkal súlyos csapásunkat 
elviselhetővé tették, ezen az utón is hálás kö­
szönetét mondunk.

Budapest, 1903. decz. 26.
Gliick Erős ős neje.

Saját termésű

szegzárdi fajboroK
uj vörös, fehér és siller, 
igenjutányos áron aludó

I l i ir g e r  M ária  
úrnőnél H zegzárd on

Egy vendéglői nagy
ta k a r é k  (ü z h e ly -  
k im é r ő  a sz ta l  

(Pult) és k ü lö n f é le  
s z e k r é n y e k  sza­

badkézből oladók. Meg­
tekinthető kerepesi-ut 
21. sz. alatt a ház-

folügyolönél.

Az ünnepek és a farsang alkalmából ismé­
telten felhívjuk olvasóink figyelmét a po­
zsonyi Hubert-féle pezsgőre.

M a g y a r  s z á llo d á s  S y d n e y b e n .
Az ötödik világrészből, Ausztrália legna­
gyobb városából, Sydneyből levelezőlapot 
kaptunk, melynek közepén az angyalos magyar 
czimer ékeskedik s a melyen Mr és Mrs 
lindolph Tudor boldog karácsonyt és uj évet 
kíván lapunk szerkesztőjének. A kedves meg­
emlékező, Tudor Rezső, földink, a ki néhány 
év előtt éthordó volt a budapesti „Hnngáriá"- 
ban. A csinos, szőke ifjúra kartársaink közül 
még sokan emlékeznek, sok dicséretest 
tudva tehetségéről, szorgalmáról s nemes 
jelleméről. A tettvágy és tudásszomj elvitte 
közülünk s eddig hirt sem hallottunk róla, 
mig most egyszerre elénk bukkan a messze­
ségből, az Óceán beláthatlan távolából, a 
hol csalódott alapított s tekintélyes vagyonra 
tett szert. Két szálloda: a „Grosvenor 
Hotel* és a, „Hotel Grand Central* tulaj­
donosa. Örülünk szerencséjének s szívből 
üdvözöljük a hazából, a mely felé — ugy- 
látszik — szeretettel és vágyakozva dobban 
a szive. Ne is halványodjék el abban a haza 
képe soha s vajha, boldogan és gazdagon 
egykor megint a haza polgárai között üdvö­
zölhetnek. isten áldja, Isten hozza 1

A N e m z e ti k a s z in ó  u j v e n d é g ­
lő se . Örömmel tudatjuk, hogy a Nemzeti 
kaszinó vendéglősi állását miután ettől Ko­
vács C. F., a ki fényes csemegeüzletet 
nyitott, megvált, Hámor József, a kaszinó 
emeleti főpinezére, ez a képzett és sokra 
hivatott szaktársunk nyerte el. Fényes si­
kerek fűződjenek működéséhez 1

A n a g y v á r a d i p in e z é r e g y le t  
k ö z g y ű lé s e . A nagyváradi pinczéregye- 
siilet tagjait 1903. évi deczember 29-ére, 
éjjeli 2 órára rendes évi közgyűlésre hívta 
össze Kornháuser Henrik elnök és Sarkadi 
József titkár. A közgyűlésről januáriusi 20. 
szamunkban számolunk be. most csak azt 
jegyezzük meg, hogy az egyesületnek 112 
rendes, szavazati joggal biró tagja van.

E g y  s z a k k é p z e t t  nőtlen pinezír ki az üzlete 
minden ágában a legnagyobb jártassággal bír, ajánl 
kozik mint üzletvezető kávéház, vendéglő vagy szállo­
dába, úgy helyben mint vidékre. Beszél magyarul és 
németül. Czim e lap kiadóhivatalában.

Gottsegen Dávid
A ki a múlt évben Zalaegerszegen volt 

főpinezér felkéretik, hogy jelenlegi czimét 
az „Arany sas" szálloda (Budapest, VII., 
Baross tér) portásával tudassa, vagy a nála 
lévő zálogczédulát a fehérneműről, küldje el.

K A v éh á z  e la d ó  le lje n  b e r e n d e ­
zésn él 10.00J ezer korona; készpénz kell 
hozzá 5000 ezer korona, a tulajdonos 
vissza vonulása miatt eladó: Czim a kiadó- 
hivatalban megtudható.

kí ú(
M i n d e n  v e n d é g l ő s  é s  §  

1  k á v é s  g

f iz e s s e n  e lö l
|  a leg jo b b , a le g é r d e k e se b b  é s  |  
$  le g o lc só b b  k é p e s  h e ti lap ra  s  e z  §

I „A SZÍNHÁZ" I
8 77 52
£3 E gy  fé lé v re  (26 szám ) «  k o r o n a  |
ÍJ Szerkesztőség és kiadóhivatal:

í Budapest, Baross-utcza 59. |
* OBaB:*50fc5öK'OB 3ROB »3£SK5OBOKJÖIBöIBÖ»»
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B O L D O G  Ú JÉ V E T !

A l u l í r o t t a k  a  n y i l v á n o s s á g  u t j á n  botdOQ IljíVct k í v á n n a k  t á m o g a t ó i k n a k ,  

k a r t á r s a i k n a k ,  i s m e r ő s e i k n e k  é s  b a r á t a i k n a k .

G u n d e l Já n o s ,
„Istváu fölierczeg" szálloda

Budapest.

G lück  F r ig y e s , 
Pannonia-szálloda

Budapest.

S tad le r K áro ly ,
Keleti pályaudvar

Budapest.

L ip p e r t  L ajos,
vendéglős

Budapest.

P e tá n o v its  Jó zse f,
a „Wetropole" szálloda és 
„Pilseni siiresarnok" tulaj­

donosa
Budapest.

S zikszay F e re n c z , 
vendéglős

Budapest.

Elim  János,
vendéglős

Budapest.

K ap s Jó zse f, 
Margitszigeti vendéglős

Budapest.

M ü lle r  A n ta l,
vendéglős, Országos Kaszinó 

Budapest.

B o k ro s  K á ro ly ,
az országos nyiigdijegyesiilet 

elnöke.
Miskolez. j

K a rik á s  M ihály ,
Budapest.

S zik lay  S án d o r,
szálloda-tulajdonos

Budapest.

K livóny i F e re n c z ,
vendéglős

Budapest.

W a sse rm a n n  M ór,
Kinké kávéház

Budapest.

< o lz m a n n  F e re n c z ,
Pa unnia" szálloda vendéglőse

Budapest.

S ztano j M iklós, 
kávéliáztulajdonos

Budapest.

B u rg e r  C. J.
a Hungária nagyszálloda igaz­

gatója
Budapest.

G lü ck  E rő s,
Budapest.

F ö r s to r  K o n rá d
vendéglős

Budapest.

N ém ái A n ta l,
kávésipartarsulati elnök

Budapest.

D ö k k e r  F e re n c z ,
„London" szállodás

Budapest,

Schm idt K ároly ,
a Royal-szálloda igazgatója.

Budapest.

K o m m e r  F e re n c z ,
„ V a da szk ii rt“ szál I ml ás

Budapest.

W ilb u rg e r  K áro ly ,
vendéglős

Budapest.

P r in d l  N án d o r,
vendéglős

Budapest.

R o sn er Ignátz, 
vasúti vendéglős

K irályliida.

H e lir in g c r  B ezsö , vendéglős 
ipari, pénz,táros

Budapest.

P o p p e l M ik ló s ,
ipart, titkár

Budapest.

N e h e r m a i i «i N án d or
vondédlös

Budapest.

Ki Diner A la jo s .
vendéglős

Budapest.

W a lln e r Sám uel, 
keleti pályaudvari vendéglőben

Budapest,

B ányai Jó zse fn é , 
vendéglős

Budapest, i

J a n iir a  K á r o ly ,
vendéglős

Budapest.

T il l in g e r  S á n d o r ,
vendéglős

Budapest.

I .e y r e r  J á n o s ,
vendéglős

Kőbánya.

ifj. I to it li  K y ö r g y ,
vendéglős

Kőbánya.

ö zv . F a ’I itt A n ta l n é ,
,Oricnt“ szállód is

Budapest.

I tn se h k a  J ó z s e f ,
„Orient" kávébáz föp nezére 

Budapest.

B e ll is e k  l ’á l.
vendéglős

Budapest.

tV n lle r  B e r u á t .
kávébáz Iulajdonos

Budapest.

A V a lz t i la  J A iio n ,
vendéglős

Budapest.

B á n  i t t  a t i  t i  J ó z s e f ,
vendéglős

Budapest.

I tn z ie s k n  J ó z se f ,
vendéglős

Budapest. ,

B u ll' J á n o s  vendéglős 
„Király sziubáz"

Budapest.

F o n to s  J ó z s e f ,
vendéglős

Budapest.

N e lin e lle r  F er e n e z ,
főpinezér

Budapest.

T o m liá iz  latjoN,
Polgári s ii'l'o/.otle

Kőbánya.

I t e in p r e e l i t  K a r o ly .
főpinezér

Budapest.

W ittn ia n n  J ó z s e f  kávés 
(Ó-Buda) Budapest

l ' i i iu o k i  I s tv á n ,
vendéglős

Budapest

H á m o r  J ó z s e f ,
„Nemzeti kaszinó"

Budapest.

1‘o tz m o n n  M á ty á s .
vendéglős

Buda pest.

F ilé z  J la n ó .
vendéglős

Budapest.

B e z sö  M ih á ly .
vendéglős és in ) •

Budapest

A rgoy  B ó d o g
Pinczér Egyleti pénztáros

Budapest.

K lto g le r  K y ö z ö
Budapest.

(■ieiszl in g e r  I liid re
főpinezér „Elité" kávébáz

Budapest.

M t'in e r  J ó z s e f ,
vendéglős

líákosl'alva.

Sopron .! i twéz.a,
vendéglős

Pziukota.

(I llse li fiiéza,
„Abbázia11 kázélláz

Budapest.

fiinál /Andor.
főpinezér (Klivényi étieremj 

Budapest.

B ö k  to r  I ,á sz ló .
vendéglős

Budapest

T ih a n y i  J ó z s e f ,
Balaton kávébáz tulajdonosa 

Budapest

M ari-k ard i A n d rá s .
vendéglős

Budapest.
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H eh  I in g  J ó z s e f ,
föpinezér (Klivényi étterem) 

Budapest.

U n ie r r e in e r  V..
föpinezér

Budapest.

t s e p r e g h y  K y u la ,
Mobaföpiuczér „Orient" szállogá 

Builapest.

l io l in  A d o lf,
szabómester

Budapest.

ü c h ü n tlie il  J ó z s e f  ó s
Budapest.

B r il ie r  K á lm á n ,
föpinezér „Orient" kávéház 

Budapest.

4«ön ibös J á n o s ,
vendéglős

Budapest.

I .o r b c r  ó s  P o ll i ik ,
„Orleans" kávéháztubijdnnosok 

Budapest.

K á r o ly i  S á n d o r ,
vendéglős

Budapest.

M iá h its  M ih á ly ,
Vendéglős

Budapest. 
S za b ó  L a jo s ,

vendéglős
Budapest.

K nstei* tJóza,
kávéhá/t ilajdonOS

Győr.
P o s e li  S á n d o r ,

a győri vendéglős ipartárs. elnöke 
Győr.

T u r e s á n y i S á m u e l,
föpinezér

Budapest.

O r e ib ie h  M ih á ly .
elhelyező intézet tulajdonos 

Budapest.

V á ra d ! L ajos,
vasúti vendéglős

Újvidék

K e le ti H e n r ik ,
F,dies Capriee

Budapest.

M alo sch ik  A n ta l,
Budapest.

G e g o r  L a jo s , 
föpinczer (h ip p it  étterme)

Budapest,

S y lla b a  Jó z se f , 
Izctöpinezer (1, ppert vendéglő^

Budapest.

L au k ó  ós H ev esi,
»E lité "  hiiveu ,/.iuia,d"nosok 

Budapest.

K n a p p é  J á n o s ,
Balaton i, , euaz t'opiuezéro

Budapest.
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N ovák P e re n c z ,
vendéglős

Budapest.

R o sen b aeh  M iksa,
bodega-tulajdonos

Budapest.

K ö rö ssy  Jó zse f, szobaföpinezér 
„Angolkirályuö“ szálloda

Budapest.

N ém eth  Ján o s ,
Vend -glős

Budapest.

E e k e r  Já n o s , 
szakácslonök a Pannóniában

Budapest.

C h ris te  K á ro ly ,
a Royal szálló íóportása.

Budapest.

E e k e r  K á ro ly ,
vendéglős

Budapest.

P o ó s  Is tv á n ,
V endéglős

Budapest.

M alosch ik  F e re n c z  
vendéglős

Budapest.

U lits  L ö rin c z  
.Árpád savéba/?1 tulajdonosa.

Budapest.

M ay er Jó zse f , 
.Erzsébet királyné" szállodás

Budapest.

K a s te l M ihály ,
vendéglős

Budapest.

V árad y  I. J ó z s e f
szállodás

Kőbánya.

N em óny  B éla ,
vendéglős

„Gambriuus" sőresarnok
Budapest,

Z ö ld h e ly i L a jo s ,
vendéglős

Budapest.

B u rg e r  Já n o s , 
az .Importál" szálloda tulajdonosa

Budapest.

S ch w artz  M árto n ,
fopiuezer „Ernku" kaveltáz

Budapest.

M ittro v á tz  A dolf,
föpinezér „P.iuuóuia" szálloda 

Budapest.

K o lh  K u sz tá v ,
Koyal száhoda

Budapest.

P u c lie r  A la jo s,
Royal szálloda

Budapest.

B e r n b a r d t  F e re n c z ,
föpinezér „Pannónia" szálloda 

Builapest.

A lb e r t  V ik to r,
vendéglős

Rökkszilárd-utcza, Budapest.

R u e f  Jó zsef,
üzletvezetője a „fark Club 

Budapest-

D a n n in g e r  G yörgy , 
föpiezér „Royal" nagyszálloda

Budapest.

B lazsek  József,
vendéglős

Budapest.

T á b o ry  F e re n c z ,
vendéglős (zuglói sőresarnok) 

Bu lapest.

P o llá k  S án d o r,
„Hazám" kávéhaz tulajdonosa 

Bu lapest.

É d e r  A n ta l
vendéglős .Császár fürdő"

Budapest.

I lié n  ez K á ro ly ,
vendég.ős

Tisztviselő-telep.

K o lta y  D. Jó zse f, 
föpinezér

Budapest.

B o k ro s  B éla ,
vendéglős

Budapest.

C sö b ö r A n ta l,
vendéglős

Budapest.

N em csák  M ihály,
vendéglős

Budapest.

S zűcs L ajos, 
föpinezér (Drechsler-ttierein)

Budapest.

D ó k án y  S án d o r,
föpinezér (Drechslor-étterem) 

Budapest.

S c h i t te r  V incze,
vendéglős

Kőbánya.

T ru m m e r  S án d o r,
vastili vendég In

Szék esi.- var.

N ik a  A n ta l,
vendéglős

Ilii

T ó th  Jó zse f,
vendéglős

Budapest.

K e re sz te s sy  M átyás,
vendéglős

Budapest.

L u k á c s  S án d o r,
föpinezér (Árpád kávéházi

Budapest.

D ióssy  Á goston ,
V ógh M iklós,

Hatvani vendéglőben
Budapest.

T ing l L ajos,
föpinezér

Budapest.

C se rv én y  V incze , 
Magyarország legrégibb közvetítő 

intézet tulajdonosa
Budapest.

D á v id  S á n d o r ,
föpinezér

Trencséz.

N agy  <»ábor,
szállodás

Kolozsvár.
i -

Hj. C 'zid lik  F e r e n c z ,
vasúti vendéglős

Garam-Berzencze.

K ü n z e l A n ta l,
a Metropolo szálloda szoba- 

föpinezére
Budapest.

G r iib e r  J ó z s e f ,
vendéglős

Budapesl

K ö rd ö g li J á n o s ,
vasúti éttermi föpinezér

Érsekújvár.

Szívón X s ig n io n d ,
Zöldfa-szállodas

Budapest.

K lo e h á n y i  Q A hor,
„Nemzeti kaszinó” föpinezér# 

Budapest.

Nturon J ó z se f ,
vendéglős

Budapest.

J a jc z a y  J á n o s ,
vendéglős

Budapest.

I l ir m a o in  F e r e n c z ,
rézáru-gyáros

Budapest*

7''
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O r e e h s le r  N án d or ,
vendéglős

Budapest.

P u tz c r  G y ö rg y ,
vendéglős

Budapost.

S z e d e r  F c r e n c z ,
vendéglős

Budapest.

Scherübel Károly és Saláta Gyula
.London" szálloda éltei méinek lőpinczérei 

Budapest.

E g y e d  G yörgy ,
töpinezér

Zsolna.

Z id a r its  Ö dön.
föpinezér

Budapest.

K aszás L ajos,
föpinezér tMulir-étterme) 

Budapest.

W a w re k  K á ro ly ,
„Metronole" szá lló

Budapest.

„ K o ro n a h e rc z e g “-szá lloda
személyzete

Temesvár.

T ó th  K á lm án ,
l'ő pi ii ezer

Temesvár.

L u k á c se k  F e re n c z
vendéglős

Budapest.

V eisz B e rta la n ,
vendéglős

Budapest.

F o d o r  V endel,
vendéglős

Budapest.

H o ífm a n n  M iksa,
Euike kávéliáz

Budapest.

B lazsev á tz  A n ta l,
vendéglős

Budapest.

P o p iá n  Zsiga, 
föpinezér (Neusziedler-étterme)

Budapest.

G óczy K álm án ,
vendéglős

Budapest.

M o ln á r  S án d o r
fürdő-vendéglős

Stoősz.

C z a fu ta  A la jo s,
föpinezér

(nemzetközi háló- és élk. kocsi társaság) 
Budapest.

S o m m e re r  G yörgy ,
vendéglős

Budapest.

Az „ E rd é ly i P in cze -E g y le t"  
az erdélyi bm termelők szövetkezete

Kolozsvár.

K a rá c so n y i Ján o s,
az erdélyi bortermelők szövetkezete 

utazója
Kolozsvár.

M irth  A n d rás ,
vendéglős

Körtvélyes.

W u rg lits  V ilm os,
vendéglős

Budapest, Kerepesi-ut 55.

S z en tg y ö rg y i F e re n c z ,
vasúti vendéglős

Kassa.

P a u li ts  Jó zse f ,
Budapest.

M ádai L ajos,
nagyvendéglős 

Bndapest, Kerepesi-nt 30.

N ciíM zicdler G óza
vendéglős

Budapest.

H ack  Is tv á n ,
vendéglős

Baross-tér, Budapest.

S c h le s in g e r  Jó zse f,
pinezer-ügyn ;k

Budapest.

L in k n e r  L ászló ,
Budapest.

H o rv á th  Im re ,
vendéglős

Vácz.

M ezei M ór,
vasúti vendéglős

Bétlyu.

A Budapesti pittezér Sgylet
az  é v fo r d u ló  a lk a lm á v a l

a  l e g s z i v é l y e s e b b e f i  ü d v ö z l i  ö s s z e s

n ag y rab e csü lt tisz te le tb e li tag ja it, 
sze re tv e  tisz te lt p á rtfo g ó it, k e d v e s  

ta g tá rsá it  é s  j ó a k a r ó  b a r á t j a i t !

Adjon az Ég boldog újévet m indnyájunknak! 
Isten é ltesse  h az án k a t!

I s t e n  á l d j a  e g y l e t ü n k e t ! I s t e n  t e l j e s í t s e  

j ó  k í v á n s á g a i n k a t !

H a z a f i a s  é s  k a r t á r s i  t i s z t e l e t t e l

a z  e l n ö k w é t f .

R á b a i B éla ,
„Parlament" káváház föpinezére 

Budapest.

S c h n e ll  Jó zse f,
vendéglős

Budapest.

P etro v itN  G y ö r g y ,
„Gomeree“ kávéliáz tulajdonos 

Budapest.

P a lu g y a i  K á ro ly
föpinezér

Budapest.

F r ie d  G yu la ,
Budapest.

M áté  A m b ru s ,
vendéglős

Újpest.

K o lin  F ü lö p ,
kávés

VI. Nagytpezö-u. 2. Budapest.

GercncNÓr J ó z s e f ,
vasúti vendéglős

Zombor.

R a n d v é g  Jó zse f,
(Városi nagyszálloda)

Igló.

özv . M o ln á r  J óiionmó,
kávéliáztulajdonos 

I larrisch-bazár Budapest.

D a n tlic h  G yula ,
föpinezér

(Amerika) N8W York.

K iss Is tv á n ,
föpinezér

(Amerika) New York
K och  K o rn é l

vendéglős
Budapost.

S p a lt M átyás,
vendéglős

Budapest.

I f j. S p ru n g  Já n o s ,
vendéglős

Budapest'

S c lf  A la jo s ,
föpinezér (Elun étterem)

Budapest.

T ilc s e r  J ómon,
föpinezér (Eli in-étterem)

Budapest.

I l j .  N c lm sz ter  E rn ő ,
vendéglős Nyugati pályaudvar 

Budapest.

A p p l JÓMON,
vendéglős

Budapest.

liCpCN I. J ó z s e f ,
vendéglős

Budapest.

ö z v .  NchÓrllÓMM JÓMOSMÓ 
ón fiú F e r e n c z ,

vendéglős
Budapest.

I le t l in g e r  J ómon,
Mádai étterem föpinezére

Budapest.

K in é z i A iitn l.
„Budai Vigadó" fizető pinczérc 

Budapest.

Mádai Bajos urnák szere­
tett főnöknek és nagyrabe­
csült családjának boldog uj 

évet kíván!
I le t l in g e r  J ómon,

föpinezér.

A „ L o n d o n i M ag y ar P in - 
c z ó r-K ö r“ tagjai a kör 
nagyrabecsült párt fogóinak 

és ismerőseiknek
Boldog újévet kívánnak!

C/.invxnr Béla elnök.

A párisi magyar pinezér 
szak társak  otthon levő is 
meröseiknek. bárdijaiknak 

és szaktársaikoak 
boldog újévet kívánnak! 
Páris, 11104. január 1-én. 

W ulentiny Samu elnök
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TELEFON.
Magyar kir. szabadalom. 

Milleniunii kitüntetés.

TELEFON.
BEI1L1N 1S93. 

Arany kereszt.

Hazai első szab. fém- és vasbutor-
g y á r

HQCHMANN LAJOS
B U D A P E S T .

Központ és iroda :

R o tte n b ille r -u tc z a  9|a s z .
Üzlethelyiség:

E rzsébet-köru t 4. szám .
Saját gyártelep:

G izella-u t 26. szám .

Sárgaréz és vasbutor
szállodák, nyaralók és magányosok

részére.
S aját szabad alm . sod ron y  á g y b e té te ik  
L óször- é s  afrique d erék a lja k , kerti 
lu g a so k , k erti bútorok nagy v á la sz ­
ték b an , sz o lid  é s  ju tá n y o s  árak  

m ellett.
Különlegesség : Angol rézágyak és füg­

gönytartók. (cornisses.)
Árjegyzék ingyen és bérmentVe.

W ATT£BI0-H A*
Budapest, VII. D oliány-utcza 5.

Vendéglős urak : 
figyelmébe ! ! ! I
A 48. számú szab. 
légnyomásu sör- 

kiinérőkitsziilék, 
mely abban 

különbözik a 
többi készü­
léktől. hogy 

önműködőiig záró­
dik ; tehát min­
den jaratlan  
egyén kezel­
heti s nincs 

kitéve az el­
rontásnak.

Az árkülön­
bözet aránylag 
az elönynyol 
oly csekély,

IÍT—r—— begy az minden- 
''|s '  kinek ajánlható.

Á ru CNak !í<> k o r o n a . -------

O -b o ro k  e la d á sa .
1875—188G. úgymint Ilixling, Furmint, 

l'mmini, Súrfehér és kövi-dinkti, árak: 
literje 1*60, 2 , 2.40 korona, mennyiség 
‘Ifi ,50 liectoliter. Több kiállításon kitün­
tet,vo érem és oklevéllel. Budapest, Szeged, 
Zombor és Szabadka. Az idei termés hek­
tónként 32 koronájával szintén eladó. I’a ll-  
r so u  d xv . P o ly A k o v lc li  Á la jo N iié iiá l

KOVÁID PÉTER és FIA
cs. és kir. szabadalm.

Mii-, kelme- és szőrme festő, vegy-tisztitó és
üŵ gőznjosó gyáradra
Budapest VII. Szövetség-utcza 37.

Elvállalja szállodák és  vendéglők
fehérneműjét.

T e le fo n  5 8  4 5 .

N o  m é q  o ly  jó l n e m  m u la tta m  
É le te m b e n  s o h a s e m .
It ta m  jó  b o rt , p e zs g ő t — k á v é t ,  
K is z o lg á lto k  re n d e s e n .
Z e n e  m e l le t t  e g é s z  é j je l  
B u jd o s o tt a  v íg  pohá**,
T a r to t t  v ó n a  c s a k  to v á b b  is ,
D e  m e g v ir r a d t !  o z  a k á r ,  
M e g m o n o m  h o g y  h o l m u ta t ta m :  
M ik s a -u tc a  8  a  s z á m  —
A v ig  B a b le v e s  C s á rd á b a n ,
A c im re  v ig y á z z , k o m á m  ! . .

$
CA
Xj

$
jSj

§
i

$

Ifj. K ém éntzy F er en cz
szén sav g y ára

B ud apest. IX. S o r o k sá r i-u tcza  24.
1903. év elején kezdette m eg a 

működését.

A  t. czimii szénsav fogyasztók 
kéretnek, hogy megrendeléseiket 
már most intézzék a gyárhoz, 
hogy igényeiknek minden irány­

ban megfelelhessek.

g

KJ

CSEHEQE
N A R A N C S  É S  Q Y Í Í n Ö L C S .

5  k iló s  p ó s la  c s o m a g o k b a n .

JalTa naruncK óriás knr. 2 41). Ar.iny parmen,- 
golil ninellu cs imis különleges tnjallusik kor. +.— 
Mnlngn szóló I kiló knr. 2 — Dalolja fiimcAa 1 kiló 
2.S0. Eblbcli füge I kilo kor. ,S() Szalon Coinbonok 
j  kiló kor 2 — ís  2 60. Héjas n nmlolii Iranczíu kor. 2 70. 
Mogyoró 1 kiló kor. I SO és 2.40, Ganilirozolt gyümölcs 
I kilő 3 — Sznlomi l-sü .rendű 1 kiló kor. 3 30. 
Prágai sonkn I kiló kor. 2.30. Virslii Emnklüiti párja 
kor — 12 Virslii Bécsi pórja kor. - .2 0 . I’ez-gö bor 
1 nagy üreg kor. 1.S0 Törley pezsgő 1 nagy üveg*— 
mindenféle frnnezia és magyar különlegességek meg­
rendelhetők legolcsóbban.

Tomcsányl Gyula
Budapest, Kerepesi*ut 17 szám.

Első' m agyar  
ü v eg g y á r  r . t.

B udapest,
V. F ü r d ö - u t c z a  
és Ferencz József-tér sarkán.

(bikini-lurdfc./ 

V e n d é g l ő i ,  
k á v é h á z i  é .- s  

h á z t a r t á s i

ü v e g á r u .

SHHMVHÖT

|E G E R B E N
ks

(Hevesmegye) saját házában évek hosz- 
ÖB szó során át fennálló jó forgrlmú
8  Franczi-féle vendéglő

betegség miatt az üzlet Házzal é>
berciKlcxcNMcl e g y ü tt  — k e d ­
vez,)) f e l t é t e le k  m e lle t t  a z o n n a l  
a lu d ó .

Bővebb felvilágosítást
BItOXICSOVIT.M  F E R E N C Z

£5 iizlottulájdonos ad.

K á r o l y  I s t v á n  f o h e r c z e g  
saybuschi sörfőzdéjének 

m a g y a ro rs z á g i k ép v ise le té t 
e lv á lla lv á n , a ján lom  ezen 
sörfőzde e redeti tö ltésű

„P O R T E R -sörétu
m e ly  a  lég ii irexek l)

angol gyártmánynyal egyenértékű.
Ezen

finom különlegesség
mely mint élvezeti ital is nauy becs­
esei bi 17 orvosi tekintélyek által úgy 
is mint diatetikus tápszer gyomor­
bajosok részére, valamint vérszegény­
ségnél, a légzőszervek megbetegedő- 
seinel és \ égül lábadozó betegek erő- 
in alapítására. nemkülönben az álmat­
lanság leküzdése czéljából ajanltatik. 
Ismertető leírást, valamint jutányos 

árjegyzéket úgy a Porter-sörrő l, mint,
kőbányai hordó- és üveges sörökről, 

mely utóbbiak a rendkívül czélszerünek bizonyult 
kizáról. szabadalmi mai védett koronás dugókkal 

vannak elzárva, kívánatra azonnal küldök.

S C H Á T Z  J Ó Z S E F
sörnagykereskedő,

Budapes'.V U I, Práter utcza 47
A Porter-sör kupin ló minden előkelő fűszer- és 
csemege üzletben, valamint kávéházak, éttermek és 

szállodákban.
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U tv
»{ KO? ÓVA 1 XIX.

évfolyam.

Az

URAMBÁTYÁM
az egyetlen magyar társadalmi 

élczlap.
Felelős szerkesztő és laptulajdonos :

E R D É L Y I Z O L T Á N

Vendéglősöknek, kávésoknak
25%  kedvezmény! vagyis 

az évi előfizetési d j Ifi korona helyett 
C3ak 12 ko ro n a!

Tessék inulatványsz.imot kéini. 
Kiadóhivatal:

Budapest, Vili. K jrep isl ut 63 sz.

Cs. és kir. udvari

D R E H E R  A N T A L
k ő b á n y a i  NÖrfősedéJe a já n lja

=  <1 ii|>h in u lla la i k Ó M iré t
m ajolika-korsókban. — Ezen sör, mely kiváló maláta-
kiVOliatallál fogva legjobban ajánlható, gyors közkeiIv ,i- 
ségro talált a t. közönségnél. A dupíauialata kÖSOT 
erdeti ládákban 25 és 50 korsónkint kőbányai Sörfőz­
démben (Telefon 55—34.) kaphatók Kisebb mennyiségűén 
a dU lamaláta kösör minden nagyobb fiiszer- es csemege- 

keru.skedéí'ben, valamint kávéházakbau is kapható.

T Ű Z I F A
3  legjobb minőségű, kü’önfde nemekben, köbméter vagy métermázsa szerint, 

felaprilvu, házhoz s/ál.ilva piuczébe hordva megrendelhető:

W i n d p a s s i n g e r  B é l a

LUCZENBACHER PÁL utódai ezen
fa to le p o in e k  b ó r iő je

budapesti raktárai és favágóiban:
I. kér. tűzifa-telep a d<di vasúti pályaudvarin,

II. „ légszesz-favágó Szegény áz-uteza 3. Telefon 4*2—68
V. „ ,, , Visegrádi-uicza 30. „ 21—59

VII. „ „ „ Kerie'Z uleza 24-. „ 1.3
IX. „ „ „ Me -ter-uicza 56.

4 köhmétt-r (telje* fuvar) 32 koronától feljebb.
I. métermázsa aprított kemény tűzifa zsákokban h zhoz szá.lltva 2 kor. 60 fillér.

Po nos méret és Kiszol tálas !
Részletes árjegyzék ingyen és bérrnentve.

^4g3B3S3B9B^S 32 ffi®  SS® W SSH W & iS®  SS®  ffi3S3̂ S3B3S9̂ eA

és kamaraszállito.

Hirinann F er en cz
ré z -A ru  gy á r a  

Budapest, VII. Csányl-utcza 9. 
4«yA rt

SÖRKIMÉRÖ KÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab. sörhütövel 

Elvállal régi készülékek átalakítását 
Nagy választék

bor- és sörcsapokban
valamint mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsabban 
eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kivanatra díjtalanul 
szolgálok.

© ©©©©©©©©©<G||©©’©©©<©©©©©©©© 
§  S z e g e d e n ,  a  K á r á s z - u t c z á b a n  l e v ő  ®  

§  „ P R Ó F É T A "  @
n :0yvendéglő és szálloda bérbeadása

191)4. évi tiosember hó 1-érel mogkezdolog 6 
esetleg 10 évre haszonbérbe adatik az á taláuosm köz- 
kedv. It, Szeged város előkelő katonai és úri p.d-ái 
közönségéink elsőrendű téli sörcsarnoka és /ogvmigvoőó 
nyári kerthelyisége, mely a város legnépesebb és leg­
előkelőbb ntezaiaban van

A bérbeveendö szállodát a bérlőnek saját tulaj­
donát képező ii j  berendezéssel kell ellátnia mely egy­
szersmind biztosítékot (katleié) képez a bérlőnek.

Értekezhet, i Szegeden, Rudolf-tér 13. m. ilitt FERENCiEVITS 
GYÖRGY urnái, illetőleg megbízottjánál.

© © © © ©  ©  ©

M U S T Á R
( e r e d e t i  f r a n e z i a  m ó d )  

valamint kitűnő minőségű
P A R A D I C S O M

1 és 5 lt.-es üvegekben
v e n d é g lő s  u r a k  r é s z é re  k a p h a tó

MOCZNIK L.
conscrvgy árában

Vili. kér. Alföldi u 10.
A budapesti

elsőrendű vendéglősük szállítója.

H
B-
S*
g*

g*

A világhírű franezia

DELBECK & Co.
re im si pezsgő bo rg yár

és

a m ü n c h e n i  H o f b r á u
magyarországi főlerakata.

Válogatott fűszer­

áruk, mindennemű 

bel- és külföldi cse­

megék, magyar és 

franezia pezsgő­
borok, rum, tea, 

Iiqucurök, sajt, vaj, 
kassai, prágai sonka, 

felvágottak, gyümöl­
csök stb. raktára

B t f á z a y  K á l m á n n á l

M u z e u m - k ö r u t  23.
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FOURMISSEUR BREVETÉ DE LA COUR IMPÉRIALE ET ROYALE

L I T T K E  1 .

P E C S .

cs. é s  kir. udvari szállító
F rig y e s  í 'őherezeg  O os. és k ir. fensége  szállító ja. 

S a lv a to r L ip ó t főh ero zeg  O es. és k ir. fensége  szállítója. A nemzetközi hálókocsi és európai expressvonat társaság szállítója.
CASINO

E X T R A  S E C . ~s-

ALAPITTATOTT 1820. TELEFON 63 90

F A N D A  Á G O S T O N
h a l á s z m e s t e r

Budapest fö és Székváros LEG N A G Y O B B  folyó és tengerih a  k é r é s i t c < B e « e
Siirgönyczim: P  ANDA ÁGOSTON, BUDAPEST.

r o o o o o o o o o o u o i o i o o o o  o o o o o o <  
0
0 Érmekkel kitüntetett tokiljl ajánlom a
0 u t .  v c iig lö s  u r a k  f ig y e lm é b e  u. ni.

1. ü v e g e k b e n  | ,889 és 1890 évi éíles aaszuimat 0.51. üvegenként K 3- 
Tükür féujüki-t fel-1 . . . . .  , , , . .  v a
bontásúién iséllan-f 1901 ......................  0 01 •' K *—

1901 „ Szamorodnimat 1.01. „ K 2.dóan megtartják.bánj
Palaczkolhatók / 1901 „ Szamorodni „

1 9 0 2 .  é v i h e q y i a s z ta l ib o r  130 140 I. hordókban Híjé
K H U  —

K 50.

I.oeu , to k a j i  v n s iit . Edényekkel. A hordók a 5 kor. z 
utánvéttel — de frankirozva — vissza fogadtatnak. Rendel- s 
méuyek utánvétellel. Mintákul 5 kg. postaküldemény 2 

rendelendő. >
B enedek  Pál. T okaj. <j 

o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o í

i>t< >tí &  & & & & & $ &  é  é  &  &  &  &  &  &  &  &  &

A z „ E rd é ly i P in c z e -E g y le t“
császári és királyi udvari szállítók, 

K O L O Z S V Á R O T T . ~
Sürgönyczim: B o r t e r m e l ő k  s z ö v e t k e z e t e  K o l o z s v á r .

I ~~
A jánlja, egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett

és minden kiállításon elsőrendű érmeket riyert tisztán kfizeit és 
klttlnö minőségit
fe l ié r  é s  v e r e s , a s z ta l i - ,  p e c s e n y e - ,  c se ­

m e g e  és g y ó g y - b o r a i t .
Megkeresésekre kézséggel küld árlapot

az Igazgatóság.
> áJá >+< $  $  #  $  $  $

T o  B<l n  j « SI e $ ; y  a  B j  a  i  h  «  b %
n. m .rég i hmvi7.Ii , M/.miioi'ixliai é* peeN enyeboi* előnyös 
árak és kedvező feltélclek melleit kapható a ..T o lcsv a i 
F o g y a s /.l á*i N z.övefkez.ef“ alján. Körülbelüli árak:

I liter assza 1880. évi termés 9 koronától 20 kor.-ig-
1 ,  szamorodni 18S0. évi termés b kor.-lói 10 kor.-ig.
I „ „ 1900/2. évi termés I kor.-tól 4 kor.-ig.
I „ asszti 1901. évi termés 4 kor.-lói 10 kor.-ig
1 „ liter szamorodni 1902 évi termés 07 k,-tói 08 k,.-ig. |

Szállítunk posta csomagokban is. líerdóvi telnél e/őzirö- 
sebb áruk s  e,iger/znó/ij’. — kapható t vá -iái unjál /Öxpm 'í i 
t ö r k ö l y ,  sz í 1 v e p ú I i u k a  is literenként 1 S í)- 2.20.

.Megkeresésekre szívesen válaszol az igazgatóság Megren 
dőléseknél pontos cz.iin s a vasút állomás jelzése is kéretik. 
Mintát csak O 3 I. [üvegekben utánvét mellett küldünk. 
Kérem próbái t ndelést lenni. Czim :

..T o lcsva i Fogyasztási Szövetkezet *
T O L C S V Á N ,  - lók u lleivalja, Z-nr I . to r ve.)

4  r o m w w i M ' H n H H H

■■

O
❖
o

I t t í s z l t ' r e z e b á n v f i n
a Bethlen-, Gábor- és Deák Eerencz-utczfft

PBZÖ bérpalotában egy fényesen berendezett

n a g y  k á v é h á z ,
n
ívJ )  w o p i t o w i  m h u  t k í i :f o x  i

s o p r o n i  s ö r f ő z d e  (V« A
f i  
f i  
$

budapesti fő ra k tá ra  
B u d a p e s t .  AZ f i .  K e r t é s z - u t c z a

volt Királysörfiizde helyiségeiben

f f
3 0  &  

„ X-rl ’ ‘ ' r-r* S*^ a j á n l j a  k itű n ő  m in ő ség ű  s o p ro n i S O K É  F_ f f
i Ugyanitt van az. 6  b r i i i i i i i  MÖrgy.'ir e x p o r t  «.örí‘iick  
’ magyarországi főraktára, mely sör az összes külföldi söröket JJ, 
I fölülmúlja. JA
l o h s ö  A r a k ! I’o h Iom k is /o lg ííló *  !

A sop ron i sörfőzde budapesti vezé rképv ise iö je  p-

<X G r ü n f e l d  M i k s a .  #

metsző téren a ta ka ré kp é n z tá r tu la jd o n á t ké
0
O
«pi>
<>
O O
|  é t t e r e m  és s ö r ö z e p i n c z e

mellék helyiségekkel nemkiilőmbcn a  SZéillbO n

fekvő sétánynya l azonnal szabadkézből b é r ­
beadó .

\  kavéhaz, étterem és SÖl’ÖZÖpinCZé lUCtiérn 
berendezéssel ille tv e  fe lsze re lésse l van e llá tva .

Bérbe venni szándékozók forduljanak sze­
mélyesen a

O  
0
<>

♦
<3>
<►

♦  e

♦♦

Beszterczeliányai Takarékpénztái hoz
B e s z t e r c z e b á n y á n .

♦♦
<
♦

0

♦

❖

0

♦
♦
♦♦♦♦♦
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Fournisseurs Brevetes de la cour .  j  
, lmperiale et Royale D’Autriche

Hongrie
m aison  F ondée en 1827.

J i l l é s  M i m i m  C » .  R e i i m s .
Van szerencsém mélyen tisztelt megrendelőinket tiszte­

letteljesen értesíteni, miszerint
j u l e 5  n u n n  &  c ° -  r e i m ő

( tö rzsh áz )
világhírű czég képviseletét Budapest és Magyarország 
részére átvettem, a minek szives tudomásul vételét kérem 

Kiváló tisztelettel 
IFJ. BA U ER  M.

Budapest, VI. PodmaDÍczky-u. 21. R
a

S'^ULUSZSKSlUw Egyes szám 
i s  kr.

M agyarország legVM elteM ) áklapja.
Megjelen minden vasárnap.

ELŐFIZETÉSI AR :
Egész évre 
Fél évre — 
Negyed évre

Szerkesztőség és kiadóhivatal:

I
I
I
1
I
I
1
1
1
1
1
I6 frt 

3 frt 
1 frt 50 kr. )

>

1 ’
2 Egyes számI I S  kr.

4 
4 
1 
4 
1 
4 
4 
4 
4 
4
|  B u d a p e s t ,  V I I I .  k é r . B ü k k  Nz.ilArd-ute/.u 4 .  nzAiii.

S E I D E E D E ALAPITTATOTT
1873.

vászon ás fehérnemű rak tára
B udapest, VII. A káczfa-u tcza  62. szám .

Ajánlja dúsan felszerelt raktár. ', a legjutányosabb 
árak mellett r u in ltu r g i , ir ln n d i ereim , fo n á l én 
s z i lé z ia i  vA N zn ak b an , minden nagysága damaszt és 
kA véa t e r í t é k e k b e n , törülközők, zsebkendők és 
törlőkben, szőnyegek és csipke-függönyökben, ágy és 
a s z ta l t e r í tő k b e n , piqiie. trico. flanel és levarrott 
paplanokban, N e b r o ll-fé le  e b il lb n  m in d e n  szé-  
lesM égben, nanginok, színes és feliét- ágyhuzatok 
színtartó franczia és cosmauosi creton, batiszt és zeplii- 
rekben, színes és fehér bőrkétekben, n a g y  vA lanzték  
M njfttkétizif m é n y ü  fér fi in g e k b e n  kézelő, gallér. 
és nyakkendőkben, női-, férfi- és gyermek harisnyákban

<|i<i4b4k4k4k4k4|bi4k4|b(4b|i4b|4|i|<lfi4b4|(̂ 'i|f4|f4|b4Ki<4ii4((4i
*
A
4
*
4
*
*
4
4
3fcv
*
*
44
4
*
*
4
*
44
*
4
44

M e g h í v á s !
A „ V e n d é g lő sö k  l.a p ja *  t. előlizetőit ezen­

nel a legbarátságosabban m eghívjuk szőlőt, "to­
káink s aradi pinezéink megtekintésére.

A n d r é n y i I£ A lin  Au u tó d a i

=  A lap itta to tt 1834-ben. = —

A n d r é n y i  K á l m á n  u t ó d a i  
A r a d o n

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal 
ápolt boraikat. A v A m o sp ércs i saját tulajdont 
képező 200 holdas szőlötelep, továbbá a v a d k e r t i  
és g y o r o k l  családi törzsszőlők össztermése évente 
4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj- 
bor a termelés helyén napi árban értékesitte tik , 
Elismert tény, hogy a szőlöfiirtök állapota mily nagy 
befolyással van az abból nyert bor későbbi fejlődésére.

V e n d é g lő sö k  é s  szA llo d A so k n a k  alkalom  
nyilik  szőlőtelepeinken a legérettebb legegészsége­
sebb szőlőt kiválasztani s a sajtolást azonnal meg­
kezdeni. Jól felszerelt présházainkban naponta 200 
Hl. must szűrhető. Szőlötelepeinkeu tekintélyes tarta­
lék pinezék is varinak.

Aradi piuczénk bőségesen el vau látva a legolcsóbb 
boroktól kezdve  a legritkább legnemesebb borfa­
jo kka l is.

Borminták, árjegyzék ingyen. Eltfnyárajánlatok postafordultával 
küldetnek.

M a g y a r  I p a r .

F ü t ő k á l y h á k a t  é s  t ű z h e l y e k e t
szállít a legjobb minőségben jótállás mellett

E H B L I C f l  6. G D S Z T Á V
m a g y a r  k A lyk u gyA ra  B u d a p e s te n

M in ta r a k tá r : O y  á r  •
VII. Dohány u tcza  12. sz. VII. F ogarasi-u t 6-

Telefon 60—08. Telefon 62—21.
Meidinger kályhák : egy vagy több szoba fűté­
sére legegyszerűbb kivitelben a legdíszeseb­
big. Központi fűtések : szabályozható töltő, 
kályhák tüzszibird betéttel fa vagy szénlütésre- 
Kályhák v en d ég lő k  és k áv éh ázak  részére. 
Lég izesz-fütökályhak, légszeszfőzők, lég*zesz- 
takaréklüzkelyek, lógszesz-vasalók. Takarék 
és asztaltUzhelyek, v endég lő i és kávéházi 

tű zh e ly ek . — Szelelő rácsok. 
Á rje g y z é k k e l ós k ö lts é g v e té s se l 

d í jm e n te s e n  szo lg á lo k .

S z á llo d a  v a g y  fü r d ő n ek  a lk a lm a s
h Á 7  ^ U(̂ aPeslen tt Belváros legforgalmasabb pontján a 

központi vásárcsarnok tőszomszédságában 11. eme 
letes 80 [J-öles területen áll jelenleg 5 nagy lakásból,
könnyen átallakitliató azonnal jutányos áron

=  k i a d ó  —

Budinszky Ottó szálloda, kávéház, vendéglői üzletek 
és ingatlanok adásvételi irodájában Budapesten, 

---------------------Rákocz.y-tér 18. s z á m .------------------------

!w w ..
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OOOOQQOOOOOOOOOOOOOOOOQOOOOOOOOOOQOOOQOCOOGOOQGOOO
Ő BOLDOG ÚJÉVET KÍVÁN °ooooo
8oooooooooooooooooooooooo

OROSZ ÖDÖN, BUDAPEST
az ország legnagyobb szálloda, Vendéglő ás KáVfházi üzleteli adás-Vételél Közvetítő irodája 

Telefon 18— 68. =  IV. k é r . K áro ly -k öru t 10. sz á m . = —  Telefon 18— 68.

1 9 0 2 - i k  é v b e n
A  k ö v e t k e z ő  ü z l e t e k e t  k ö z v e t í t e t t e m

1. A munkácsi Csillag szállodát.
2. A székesfejérvári Elité kávéházat.
3. A veszprémi Végh-féle kávéházat.
4. A budapesti Otthon kört.
5. A budapesti Medicus kávéházat.
6. A balaton-fonyódi nagy szállodát.
7. A tatai Otthon kávéházat
8. A lugoci Dósán kir. közjegyző ur uj palotájának helyiségeit
9. A s.-a.-újhelyi Korona szállodát.

10. A máramaros-szigeti'Tatár-féle Otthon kávéház és vendéglőt
11. A kaposvári Korona szállodát.
12. Az esztergomi Központi kávéházat.
13. Az eszéki Grand Hotelt.
14. A budapesti Schwarzer-féle vendéglőt.

1 9 O 3 - ik  é v b e n .
1. A Mattoni-féle Sósfürdő vendéglőt.
2. A miskolczi Sepper-féle Grand Hotelt.
3. Az érsekujvári Marossi kávéházat.
4. A szabadkai Otthon kávéházat.
5. A miskolczi Réedinger-féle Korona szállodát.
6. A pápai Otthon kávéházat.
7. A pécsi Otthon kávéházat.
8. A győri Kiosk kávéházat.
9. A székesfejérvári Elité kávéházat.

10. A budapesti Molnár-féle Valéria kávéházat.
11. Az aradi Tulipán-féle Hungária kávéházat.
= = = = =  Számos elismerő levél. - ---- ---------- ■■
Külön elhelyezési iroda szálloda, vendéglő és kávéházi

személyzet részére.
eladó, tehát üzletvételEzen rövid időn belüli eredmény fényes bizonyítéka annak, hogy 

eladás esetén feltétlen sikert érhet el.
. . .  r Hozzam forduló üzleti lel nemcsak a levélbcni megbízás alapján, hanem az üzletre nézve minden részletes informá' 

eziot szerezhet, a mennyiben az ország minden üzletét személyesen ismerem.
Irodámban az üzlet lebonyolításáig semminemű clőleges költség vagy más dij nem fizettetik, sőt üzlet megtekintése­

kül fdeimmel való elutazás alkalmával sajat költségemen utazom. Eelkérem tehát úgy az üzletvevő, mint eladó urakat, hogy 
sajat érdekükben es bizalomteljesen hozzám fordulni szíveskedjenek.

Tisztelettel O R O SZ  <»!><>*.

úgy vevő vagy vagy

o
8ooooGOOooooooo
8ooo□oooooooooo1 lOZ/lClCHCl

QOOOOOOCOOOOOOOOCOOOOOOOOOOOOOOOOOo o o o o o o o o o o o o o q q

M agyar-Pezsgőbor-Ipar*
4
4

4
4
4
4
4
4
4
4
4
44
44
4
4
44
4
4

Louis Francois & Comp
császári és kir. udvari szállítók.

Fülöp Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói 
Plplome djtonneur

isin) Llssabon
isim  Bordeaux
189(1 Paris (Acadétnie Nationale 

de cointnoi'ce.)

Grand P rix; Hos-Concours
1897 Marseille

Budafok (protnontor.}
ÉzBst érmeK

1889 Párls
I89d Budapest állami ezüst 
1900 Párls.

Arany
1890 Nizza
1894 Antwerpen
1890 Temesvár
1897 Brüssel
1898 Bécs
1900 Párls (Acadétnie Nationale 

de Cominerce).

savanyú izii

érem

44

Ajánljuk „ T r a n s y  I v a n i> í ‘ fél édes és „ V in  l> r u í“ 
közkedyeltségü pezsgőboraink megízlelését.

F őrak tár: Borhegyi Ferencz ezelőtt Lápossy.
B u d a p e s t, G ize lla -té r.

részére: Buda és Blochmann Budapest, V., AKademia-utcza 16. $z.
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◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄

Ifj. H aggem n ach er  H. S jd k k .  
P alaC Z k 'S Ö r k ü lö n ,e je tsó js lt  

S z a l o n - s ö r .  M a l á t a - s ö r .
Évi forgalom 5 millió palaczk

Budapest,
V. K ádár-utcza 5,

Évi termelés 125.000 hektoliter

jfa  gg  e n a ia  c h e r
------- Kőbánya.

j ía g g e t t m a c h e r
■■ Budafok. ■

►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►

<*■

nv*>

A Sintpkx Vízszűrő
a vizet t e lj e s e n  megtisztítja s ezért az orvosi körök 
a fertőző betegségek elleni védekezés egyik eszköze 
gyanánt melegen ajánljak. E szűrőt alkalmazva a
k á v é liá z a k , k o r c s lu f ik  é s  v e n d é g lő k  ig e n  
jő  M zolgálatot t e h e tn e k  v e n d é g e ik n e k , u 
mennyiben k é m iu l la g  t i s z t a  é s  b a k t é r iu m o k ­
tó l te l j e s e n  m e n t  v iz e t  tesznek eléjük.
■ ' A „ S IM P L E X  S Z Ű R Ő "
igen egyszerűen kezelhető, minden vízvezetéki 
csupra azonnal alkalmazható. Ara az 1. számúnak 
20 korona, a II. számúnak HO korona, a tartalék- 
résznek pedig 1 K 50 fiit. és H l\.

Kapható : Ganz és Társa vasöntö és gépgyár részvénytársaság bel­
városi üzletében (Budapest, IV. Ferenczlck-tere 2.) továbbá minden nevesebb 
lizvezeték-szerelőnél, ö-
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Csász. és kir. szabadalmazott forgatható tekeasztal.

Alapittatott 1858. Diszokmány Páris.
T elefon 6 0 -5 5 .

T ekeasztalok  á th ú zásá t és m inden  hozzá­
ta rto zó  kellékek  és kávéházi b eren d ezések  

e lkész ítésé t elvállalom .
K ü lö u lc g c s  d á k ó k a t  ju tá n y o s  á r b a n  

s z á lú ito k .

Vidéki megbízásokat pontosan toljesitek.

—  T Ó T H  I S T V Á N  ...
t e k e a s z t a i  ( b i l l i á r d )  g y á r a

-  BUDAPEST, VII. kerület Nefelejts-utcza 38. szám. —

Uj és használt t e k e a s z t a l o k  dúsan felszerelt rak tá ra

F ig y e le m  !! F ig y e le m  !

s t i * -  Hazai ipar.
V E N D É G L Ő S Ö K

és
F I Z E T Ő - P I N C Z É R E K  -TOS

szives figyelmébe ajánlom u jo n iia n  f e l t a lá l t

— oldal-zsebtárczámat, = —
mely bálán bekeretezve tartja a N z á u io lő -c z é d u lá k a t, 
úgy hogy n em  k e l l  tö b b é  a z o k a t NZámoláMkor a  

fá r c z a  b e ls e jé b ő l k iv e n n i .

Á r : k  : 3 . 5 0 - t ő l  5  f o r i n t i g .
Számo'ó czp(1 dák bármikor a táskába illően ingven. Rendkívül 

nagy raktár pincze -táskákban, melyeknek fenek** nincs többé külön beil­
lesztve, han -m a fel>ö ré-z az aljaval egvdarabból készült, a l**gjulányo- 
sabb árak mellett. — Gummi- és halhoiyaq-különlegesseyek tuezatonkint 
2, 3, 4, 5, 6 írt — Nagy raktár a legkiválóbb gyárim myu görcsér, 
gummiharisnyák, sérvkötök, suspensoriumok és a legkülonlélebb beteg-

ápolási czikkekben. — Kaphatók ;

Molnár Vilmos, keztyü- ás sárvkötő gyárosnál,
Bndap.-st. IV . l iá r o ly - k ö r u t  8 8 .  (Központi városház.)

♦

<♦$
$£* g
J  hatóságilag engedélyezett borközvetitő ezég és vendéglőshez *
*  2
* ltáe«- t Im áN on. 5

Vendéglő,’ ök és b ork eresk ed ők
=  kik jó  bort venn i szá n d ék o zn a * , =

forduljanak bizalommal
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Bndap est, IV. K ossuth L ajos-ut cza 9 .
A  k a r á c s o n y i  e l a d á s ,  úgy diva­

tos, elegáns j a q u e t t e k ,  p a l e t ó k ,  

k o s z t ü m ö k ,  l á n y k a f e l ö l t ö k ,

b l o u s e o k ,  p o n g y o l á k ,  mint min­

dennemű s z ő r m e d a r a b o k b a n ,  

m é l y e n  l e s z á l l í t o t t  á r b a n ,

deexember hó 5-től 31-ig tart.

V idéki m e g re n d e lé sek  b e é r k e z é s  után azon n al 
e sz k ö z ö lte tn e k .
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szőlstepmeló és pinczetulajdonos olvassa a

BORÁSZATI LAPOK
CPiimü gazdagon i l lu s z t r á l t .  és koronkint színes 
m ü m e l lé k le t e k k e l  megjelenő szőlömivelési és 
borgazdasági szaklapot, mely « fí év  óta jelenik meg 

Laptulajdonos:

B A R O S S  K Á R O L Y
Felelős szerkesztő :

1 > R I  € K E I t  J E A Ó  <lr.

A hetenkint megjelenő, az összes bel és külföldi 
hasonló szaklapoknál tartalmasabb lap ára igen alacsony:

Evenkint
Félévenkint
Negvedévenkiiit

10 K.

50 lill.

M u t a t v á n y s z á m o k a t  b á r k i n e k  
h á r o m  h é t e n  á t  d í j m e n t e s e n  k ü l d ü n k .  

H ir d e té s e k  fe la d á sá r a  a le g jo b b  a lk a lo m .

Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Budapest, IX. kér. Üllöi-ut 25. sz.
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Badacsonyvidéki Bortermelők Szövetsége
TAPOLCZA a Balaton mellett.

A kitűnő minőségű és méltányos áru borairól ismert

Balaten-tncllők 35 községinek bortermelői 
egyesültek

sa já t  te rm é s ű  b o ra ik n a k  a vevő közönség részére való 
eladása miatt. E czélból a szövetség székhelyén

Tapolczán nyilvános borközvetitő irodát 
létesített,

melynek hivatása a vévő- é s  te r m e lő -k ö z ö n s é g  é r d e ­
k e it  s z o lg á ln i.

.< sz ö v e tsé g  te liá t  n én i n y e r é sz k e d é sr e  a la ­
k u l t  e g y e s ü le t ,  hanem oly intézmény, mely egyrészről 
a b o r te r m e lő k , másrészről a borkereskedők — valamint 
a v e n d é g lő s ö k  k ö z ö tt i  ü z le tk ö té s t  k ö z v e t ít i  és
élénkké teszi.

A vevő közönség tisztelettel kéretik te lj e s  b iz a lo m ­
m a l fo r d u ln i a  sz ö v e tsé g h e z , midőn borszükségletét 
fedezni óhajtja; igényéi mindenkor részrehajlatlanul és a 
legszolidabb módon nyernek kielégítést.

T a p o lc z á n
Az igazgatóság.

A l a p í t v a  A l a p í t v a  1S12& .

..... =  Csász. és kir. udvari szá llító  ... — ...- =

H U B E R T  |. E. P O Z S O N Y
p e z s g ő k o r  p ii» c ® é s iB e te

a já n lja  e lis m e r t  k itű n ő  m in őségű  p e z sg ő it , k ü lö n ö sen

G E N T R Y C L U B
m á r k á j á t

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
Képviselő: K Ú T Á SS Y V1NCZE ú r B U D A P E S T ,

V. kér., Bálvány-utcza 26. szám.
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Éljeoek fogyasztóipk!
R ajágh Lajos,

az E lső  M agyar R észv én y -sö rfő zd e  k é p v ise lő je -

BOLDOG ÚJÉVÉT!
Magyarország mélyen tisztelt vendéglőseinek, a nagyérdemű k ö z ö n sé g n e k , lő g y n N z tő in k n n k , hálás 

köszönetünket nyilvánítjuk a múlt évben élvezett pártfogásukért s kérjük, hogy azzal bennünket az uj é v b e n  in k i t ü n ­
te tn i  k e g y e s k e d je n e k .

A magyar sörgyárak nemes italát magasra emelve, kívánunk b o ld o g  ú jé v e t , s z e r e u e s é t  é s  h o ssz ú  
é le t e t  f o g y a s z t ó in k n a k  !

Éljeoek a vendéglősök!
Aich János,

a D ró h e r-sö rfő z d e  k é p v ise lő je .

(Jngár Sám uel,
a P o lg á r i  sö rfő z d e  k é p v ise lő je .

K oczor Rezső,
a H a g g e n m a c h e r-sö rfő z d e  k ép v ise lő je .

P áris  Vilm os.

Mindazokat a m. t. s z á llo d á s , v e n d é g lő s  
és k á v é s  urakat, kik velünk az elmúlt esztendőben 
összeköttetésben voltak, az újév alkalmából szerencse- 
kivánatainkkal üdvözöljük 1

Kérjük megtisztelő bizalmukat a jövőre is, a mi­
nek megfelelni kedves kötelességünk leend. B o ld o g  
ú jé v e t !

T ö r l e y  J ó z s .  é s  T s a
(Budapest—Promontor, pezsgőbor-gyáros.

Sok szerencsét kívánunk t. v e v ő in k n e k ,  a 
nagyérdemű v e n d é g lő s  és k á v é s  uraknak, kérve, 
hogy ezégünket bizalmukkal tiszteljék meg az uj esz­
tendőben is.

Kiváló tisztelettel

(Pozsony) H u b e r t  ). E .
cs. és kir. udvari pezsgöbor-pinezészete.

A mélyen tisztelt vendéglős és kávés uraknak sze­
rencsét és boldog újévet kívánok!

Midőn az elmúlt esztendőben történt számos meg­
rendelésüket megköszönöm, egyúttal tisztelettel kérem, 
hogy azzal szerencséltessenek a jövőre is.

Kiváló tisztelettel

b e l a t i n i  B e l a t i n y  A r t h u r
(Budapest—Velencze.) pezsgőgyáros.

A t. s z á llo d á s , v e n d é g lő s  és k á v é h á z -  
tu la jd o n o s  uraknak, mélyen tisztelt v e v ő im n e k ,  
b a r á ta im n a k  és i s m e r ő s e im n e k

b o l d o g  ú j é v e t  k í v á n o k .

H o r v á t h  N á n d o r
a LOwenstein M cs. és kir. udvari szállító ezég 

tulajdonosa.
IV . k é r . V á m h á z -k ö ru t 4. szám .

IV . k é r . K ish id -u tc z a  7. szám .

A mélyen tisztelt vendéglős és kávés uraknak 
nagyrabecsült m egrendelőinknek

b o l d o g  ú j é v e t  k í v á n o k .
Czőgiinket továbbra is b. támogatásukba ajánlva, 

maradunk kiváló tisztelettel
Louis Francois & Comp.

(Promontor) cs. és kir. udvari szállítók.
Fülöp Szász Coburg Góthai herczeg

ü  fensége szállítói, 
p e z s i í ^ ó g y á  r o s o  l-c.

e

A m élyen  t is z t e l t  k á v é s  é s  v e n d é g lő s  urakn ak  
so k  s z e r e n c s é t  é s  bo ld og  ú jé v e t k íván

L I T T K E  L.
(Budapest—Pécs) p e z sg ő g y á r o s

cs. és kir. udvari szállító.

D l  E T Z b J Ó Z S E F
c sá sz . é s  k ir  ud vari s z á l lí tó

b o r t e r m e l ő  é s  b o r n a g y k e r e s k e d ő

B U D A F O K .
Nagyrabecsült vevőimnek az újév alkalmával sze­

rencsét kívánok és szives pártfogásukat kérve arról 
biztosítom, hogy tisztán kezelt válogatott borok szállí­
tása által mindig azon leszek, hogy megelégedésüket
kiérdemeljem

D I E T Z L  J Ó Z S E F .

■

■
e

A hekövetkezett újév alkalmából mélyen tisztelt 
vevőimnek, a budapesti Nzállodátt, v e n d é g lő n  és 
k á v é s  uraknak, valamint minden jó h a r á t o m  és 
I s m e r ő s ö m n e k  sz e r e n c s é t  én b o ld o g s á g o t  
k ív á n o k .

HUBEB R]NTALi
Műtődé tu la jd o n o s .

Gonda és Goldschmied könyvnyomdája Budapest, VII. Akáczfa-ulcza 50.




